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PULL flWflY FROm THE ORDINARY 

Toyota Celica 



Extraordinary sports spirit 
human-engineered luxury. 

Spirited performance is the exhilarating 
result of aerodynamic design (Cd is now 
0.34!) and Toyota's powerful, efficiënt 
engine! 

The new retractable headlights look 
good and help you cut through the wind like 
a knife though your interior stays whisper- 
quiet. Celica's beautïful lines were designed 
to complement the electronic fuel injection 
power plant by the warld's No. 2 automaker. 

Fully independent suspensions and front 
discs give every driver the confidence that 


with 


TOYOTA 


can only come from great engineering. 
Never before has such spirited driving been 
so luxurious: rotary head rests, available 
power steering, powar sun roof, and much 
more! 

Celica is the car to give you a whole new 
concept of dr-iving. And now Celica has 
more room for driver and more space for 
passengers. Powar. Beauty. Practicality. 

And miracles of modern technology. 

That's the Celica experience you should 
experience for yourself. 


L. G. Smith Boulevard 114 MSI 

TELEFOON 24455 - 24457 


Oranjestad - Aruba 
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Despues di basta esfuerso di nos banda nos a logra haya un entrevista ku e lider di 
MEP, Gilberto François (Betico) Croes. E entrevista a tuma tres enkuentro ku un 
durashon total di mos ku kuater ora, motibo pa kual nos ta parti e entrevista den 
dos. Nos promé sita no por a bai dor pa motibo ku e tempo ku a sobra nos, despues 
ku el a bin lat, tabata mucho kortiko. Sinembargo nos a usa e rato ei pa ser konosi 
ku otro i pa duna señor Croes e oportunidat pa analisá nos relashonnan familiar. 

Pa e di dos enkuentro, e siguiente dia, señor Croes en berdat a logra di tene dos i mei 
ora liber pa e entrevista. Nos a papia e biaha ei den su ofisina na bestuurskantoor, 
ku murayanan domá ku un afishe die partido sosialista di Chile, un mapa di mun- 
do, un mapa di e region karibense i un kolekshon di libertadoman latino-ameri- 
kano, ku entre otro Simon Bolivar i e revolushonario cubano José Marti. 

E di tres enkuentro kasi no a bai dor, pero despues tóg a tuma lugar den un restorant 
chines. Einan tambe nos a kombersá pa mas o menos dos ora. Anke kuater ora ta 
mustra hopi, esaki definitivamente no ta e kaso, mirando e kantidat di topiko ku nos 
kier a trata i mirando e echo ku señor Croes ta hopi bon den akrobasta verbal. 

Tog nos a logra di bai basta profundo riba diferente topiko ikua duna ekspreshon- 
nan interesante di señor Croes. Asina por lesa kiko e ta pensa di e problemanan den 
gobemashon sentral i bou di ki kondishon e por pone e protokol di petroleo den 
"freezer” i ki interesnan ta involvi den e asunto aki. Por lesa tambe kiko e ta haña 
di e desaroyonan den e komishon di 7, kiko e tarea di un komishon di 2 mester ta i ki 
posibilidatnan tin (i no tin)pa un Aruba independiente. Lesa kon e ta bisa abierta- 
mente ku el a usa sierto ”issues” (independensia unilateral i ortografia) solamente 
homo strategia politiko i tuma nota di loke e ta bisa di e referendum di '77, e elek- 
shonnan benidero i die garantianan di Hulanda, ku no t’ei. 

Durante e kombersashon nos por a nota ku señor Croes no ta huma, pero ku, ora ta 
trata asuntonan prekario, e ta ventilá su emoshonnan voral dor di frega su mannan 
fuertemente, manteniendo un aktitut ekstremamente korekto pa ku esun ku a hasi e 
pregunta. 

Tambe por a nota ku kontinuamente e mester ta bibando bou di un preshon basta 
grandi: promé ku kada seshon henter ora e mester atende telefon i personanan ku 
ta akudi serka dje di manera ku bo ta puntra bo mes kon un hende normal por 
wanta esei pa hopi tempo: 


Entrevista 
ku GILBERTO 
FRANÇOIS 
(BETICO) 
CROES 


"TACKLE 

ARUBA , 
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di Arubahuis, ALM, Departamento di 
Asuntonan ekonomiko. B’a bisa ku bo lo 
keda para riba e puntonan aki. Elekshon- 
nan lo bin i despues ta keda e mesun punto¬ 
nan di konflikto, kier men e mesun impase. 
Awor bo ta sklama pa ayudo di Hulanda pa 
solushond e problema aki. Kiko eksakta- 
mente bo ta spera di Hulanda?" 

Croes: ”Tur loke b’a bisa awor ei ta korekto. 
Nos ta haya ku Hulanda mester kai aden 
pasobra Hulanda te awe ta karga, di akuer- 
do ku artikulo 43 di Statuut, un responsabi- 
lidat di Reino pa e "deugdelijkheid di be¬ 
stuur” i "rechtszekerheid”. Ora ku nos ta bai 
trata e kambionan di e struktura estatal e ta 
primordialmente, di akuerdo ku e derecho di 
outodeterminashon, algo entre e pueblo di 
e islanan ku Hulanda. Gobiemo sentral no 
tin derecho di outodeterminashon pasobra 
gobiemo sentral no tin pueblo, ta pueblo di 
Saba, St. Maarten, St. Eustatius, Boneiro, 
Korsou i Aruba tin derecho di outodetermi¬ 
nashon. Na e momento ku nos ta bai deter- 
miná nos propio futuro — den e kaso di 
Aruba ta trata e realisashon di nos indepen- 
densia — nos tin di haber ku Hulanda. Kon- 
siderando e situashon aktual, ku Antias ta 
inmanehable, ku nos a yega den un "patstel¬ 
ling”, impase, ku nos nó ta sali for di dje, 
aki gobiemo di Hulanda tin e poder legal pa 
obligá kambionan, kambionan struktural. 
Ora ku mi ta bisa, por ehemplo ariba tereno 
di petroleo, ku eksponentenan di gobiemo 
sentral t’asina testarodo, ku nan ta keda bisa 
ku Aruba no tin rason, anto unda ku mi por 
mustra a base di e buki di "Volkenrechter - 
lijke aspecten van de Antilliaanse onafhan¬ 
kelijkheid,” unda mi por mustra dokumento 
di eksperto hulandes, dokumento di nos 
propio ekspertonan, ku nos tfn rason, anto 
nos ta haya ku si Hulanda no "dwing e af,” 
no obligá e kambionan aki, ku Hulanda ta 
di mala fé. Nos lo keda para, manteniendo e 
impase, mustra Hulanda e inmanehabilidat 
di gobiemo sentral te ku ora Hulanda kai 
aden. Si boso ta desea mi por spesifiká ariba 
e kuestion di delimitashon, e protokol di 
petroleo, ku nos tin kompletamente rason, 
huridikamente i ”after all” politikamente.” 
"Kon bo por "rijm" e grito pa ayudo di Hu¬ 
landa den e asunto aki ku bo lucha pa in- 
dependensia. No ta un poko straüo pa buska 
ayudo di Hulanda, a base di un artikulo 
kolonial, ariba un asunto intemo?” 

Croes: ”Mi ta kere ku bo ta bou di un im- 
preshón ku e ta algo intemo. Ora ku ta trata 
di independensia di Aruba esaki no ta algo 
intemo.” 

Treezer” 

"Pero e problema di gobemashon aktual no 
ta trata tbg e problema di independensia di 
Aruba?" 

Croes: "Ora ta trata di independensia di 
Aruba ta ku Aruba kier sali for di e Reino 
hulandes. E ’Volkenrechterlijk subject” in- 
temashonalmente ta Reino hulandes. Ta 
nifiká ku ora ta trata di asunto di indepen¬ 
densia, esaki ningun momento ta algo in¬ 
temo. 

Na di dos lugá: e derecho di outodetermi¬ 
nashon nos a bring’é di akuerdo ku e dekla- 
rashon di Nasiones Unidas di 1966, na sep¬ 
tember 1978 nos a bai Tweede Kamer i nos 
a haya rason di henter Tweede Kamer, esta 
ku berdaderamente nos tin e derecho di 
outodeterminashon. Ta nifiká ku e asunto 
di independensia aki ta nada nada intemo. 


"Berdaderamente mi ta hopi druk. Tin 
biaha mi ta morto kansá i mi mester sali 
tuma un sosiego. Ultimamente mi a hasi un 
chekeo. Ela mustra ku mi mester bai ku mas 
trankilidat i baha e ritmo di e ultimo dies 
aüanan. Sinembargo fada e no ta fadami 
ounke kon kansá mi ta. 

"Bo no taperde kurashi?” 

Croes: ”No, mi no ta perde kurashi pa mo- 
tibo ku un kos ku nos a kuminsá kune, ku ta 
biba hopi aña den kurason di pueblo, nos ta 
desea di termin’é, of en todo kaso pone e 
fundeshinan di tal manera ku bo ta tene e 
fin di bo trabou na bista. Pues, no laga nada 
den inseguridat. Ora ku mi pensa pa retirá 
mi mester sa ku berdaderamente nos a laga 
e plan den fase di realisashon, si akaso e fase 
transitorio bai dura un poko largo. Pero 
preferiblemente lo mi ta desea di keda 
aktivo te ora mi weit’é wordu realisá, esta e 
independensia.” 

Nos a sigui papia tokante motibonan pa 
skohe pa independensia. Señor Croes a spli- 
ka ku e ta konsiderá e tempo ku e tambe 
tabata bringa pa un status aparte pa Aruba 
komo un fáse pa yega na e meta final di in¬ 
dependensia. Komo ku e Hulandesnan a 
duna di konosé ku esaki no ta faktible, el a 


laga e punto di status aparte kai, pa awor 
boga direktamente pa independensia. Moti¬ 
bonan prinsipal pa yega na e independensia 
pa Aruba, segun señor Croes, ta pa sali for 
di e dominio politiko i administratfvo di e 
isla mas grandi den Antias, esta Korsou, pa 
despues, komo entidat independiente i part¬ 
ner igual, yega na lasonan estrecho ku Kor¬ 
sou i e otro islanan di Antias. Señor Croes a 
bisa tambe ku den e proseso pa yega na e 
meta final nunka el a agitá un pueblo kon- 
tra un otro pueblo, pero ku sl e ta agitá kon- 
tra polltikonan arogante di e isla mas gran¬ 
di. Esaki mas bien pa yega na un "choke di 
opiniones” pa despues bin un solushon p’e 
problemanan. Nos a bai over pa e proble- 
manan aktual. 

Protokol di petroleo 

"Awor aki tin basta konfushon: un gobiemo 
sentral ku a kai, e formashon a pega, e ko- 
mishon di 7 a pega. Pa kuminsa ku e pro¬ 
blemanan di gobiemo sentral: Ainda nos ta 
den e konstelashon antiano. Tin diferente 
punto di konflikto ku ta stroba un forma¬ 
shon di gobiemo: protokol di petroleo, or- 
tografCa, desentralisashon, rekonosemento 
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Dos: (atrobe, red.) protokolo di petroleo 
tampoko ta solamente intemo. E tin e as- 
pekto di Reino, ku kual Aruba i Korsou no 
por sali afo nan só.” 

Señor Croes ta sigui bisa ku Reino ta delegá 
sierto poder pa gobiemo sentral i ku Don 
Martina ta bisa ku mientras ku tin un go¬ 
biemo sentral nan lo no pasa e podeman 
(relashoná ku protokolo di petroleo) pa un 
teritorio insular. Señor Croes ta kontinua: 
"Mi tin pmeba ku, di akuerdo ku e derecho 
intemashonal, semper ta Reino ta keda e in- 
stansia ku e responsabilidat. Pero meskos ku 
e por deleg’é na gobierno sentral, e por 
deleg’e na un "lagere korporatie," ku ta 
wordo yamá un teritorio insular. Pues, ’n tin 
nada nada di ilegalidat ku esei i señor Mar¬ 
tina ta kompletamente eroneo ariba e punto 
aki.” 

"Awor si Reino suherf pa pone e asunto aki 
den "freezer" te ora Aruba bira indepen- 
diente?" 

Croes: "Anto nos lo no asepta pa pon’e den 
"freezer,” pero nos, na e mesun instante, 
simultaneamente ku ponemento den "free¬ 
zer,” kier haya palabrashon di e yenamento 
di e fecha di independensia di Aruba pa nos 
tin un klaridat den e realisashon di nos in¬ 
dependensia. Anto e ora ei nos por inkal- 
kulá e tempo ku Aruba lo por bai ehersé su 
soberanla ariba su rikésanan tambe." 

"Bo tin un fecha na mente?" 

Croes: "Mi ta hay’e hopi premature pa mi 
yena un fecha sin mas. Nos ta kere den rea¬ 
lisashon di e independensia di Aruba di 
akuerdo ku un plan. Un plan ta dependé di 
hopi faktor. Tin faktoman ku no ta den nos 
man kompletamente: proteksion, integridat 
teritorial, defensa . . . i ta p’esei mi ta bisa: 
nos ta fleksibel, nó den etemidat, nó dema- 
siado largo, pero nos ta haya sl ku pa un rea¬ 
lisashon di nos independensia na un manera 
responsabel, nos mester stel nos mes op ku 
un poko fleksibilidat.” 

"E otro puntonan di konflikto si por wordo 
solushond den deliberashon ku e partidonan 
di Korsou i e otro islanan?’’ 

Croes: "Sigur, ora ku ta trata di asuntonan 
ku aspektonan kultural, ekonomiko, sosial, 
mi tin e konvikshon ku ora hendenan a base 
di rasionalidat, sinta ku otro na mesa mester 
por yega na un akuerdo.” 

"Kier men ku e punto di protokol di petro¬ 
leo ta esun di mas konfliktuoso i unikamente 
p’esei gobiemo di Reino mester interveni?” 
Croes: ”No, eh . . . i tambe riba indepen¬ 
densia di Aruba.” 

Gouverneur 

”E punto di konflikto aparentemente ta 
esun die "veto” den e protokol di petroleo. ” 
Croes: ”E pasamento di e derechonan eks- 
klusivo no tawata problema. E problema a 
surgi den e "uitwerking” di e NV i spesifika- 
mente esaki ta e "besluitvorming.” Nos ta 
sali for di punto di bista ku esun ku tin 90% 
di aandelen ta tuma desishon. Gobiemo 
sentral kier veto ora ku e kontrato mester 
wordu firmá ku kompanlanan petrolero. 
Pero pakiko? Ta destaho publiko lo tin i e 
mihó oferta nos ta tuma komo proposishon. 
Nos ta tuma desishon. Si akaso tin algun in¬ 
teres ainda ku mester wordu protehá, nan 
(gobiemo sentral) por hasi uso di art. 147 
di "Staatsregeling.” Gouverneur por want’e. 
Nos tin e sospecho ku e veto di gobiemo sen¬ 
tral ta pa purba eksihi un trato pa e kompa- 
nianan Shell i British Petroleum aki na Aru¬ 



ba. I nos ta bisa: NO, e "best choice,” ku ta 
na bienestar di e pueblo, esei mester bini." 
”E "best choice, ” e ta wordu determind pa 
kriterianan obhetivo?” 

Croes: "Esei ta para den e "uitwerking.” Ta 
bini bestek na kiko nan mester kumpli kune, 
e ta sumamente tekniko. Esun ku ta kumpli 
ku nan i ta hasi e oferta mas atraktivo den 
termino di plaka pa e pueblo, esei ta wordu 
skohl.” 

"Ken tin kontrol riba e prosedura aki?" 
Croes: ”E ta wordu hasi dor di e "direktie” 
di e N.V., ku ta wordu kontrolá pa e "raad 
van commissarissen” i e "aandeelhouders” 
(gobierno insular i gobierno sentral). Na e 
mesun momento e "kontrolerende organen” 
ta keda parlamento insular i parlamento 
sentral. Esaki ta e wisselwerking. Ademas 
nos kier "consultans” i Nashonnan Unl a 
primintf di manda nos algun pa desaroya e 
tereno aki ku ta sumamente tekniko i ko nos 
no tin eksperiensia riba dje.” 

"Ban suponé ku ta yega na un akuerdo to- 
kante e veto ku gobiemo sentral. E posishon 
di e gouverneur di por influi ta keda eksisti. 
Boso ta tuma esei 'forgranted?" 

Croes: "Esei nos ta wak komo un obstakulo. 
Mientras ku nos ta den Antias nos no por 
mishi kune sin koperashon di Hulanda. 


Gouverneur no t’ei pa protehá interesnan 
Antiano só, pero tambe esnan di Reino.” 

"Boso lo no "touch" e posishon ei durante e 
tempo ku Aruba keda den Antias?" 

Croes: "Den e fase transitorio e funshon 
mester wordu he-”touch.” Bo por kita of dis¬ 
minui su poder, pero bo no por elimin’é, pa- 
sobra e ta representá korona.” 

"Kambia posishon di gouverneur kier men 
kambia statuut?" 

Croes: "No nesesariamente. Depende kiko. 

Ora ku ta trata di tareanan di F eino ku e tin 
ku ta ankra den statuut, e ora ei sl. Pa kam- 
bionan den "Staatsregeling” i "Eilandenre¬ 
geling” esaki lo no ta nesesario.” 

Pu ra 

"Dikon no warda te ora Aruba bira inde- 
pendiente pa kuminsa eksplord i eksplotd 
petroleo? Dikon tanto purd?" 

Croes: "Nos tabatin esaki na mente. Go¬ 
bierno sentral lo tawata ful afó, gobierno in¬ 
sular lo tawata tin tur kos den su man. E ora 
ei bo ta liber pa den e "winstopbrengsten” 
yega na un otro klousula pa ku bo aporte 
den un fondo di desaroyo pa e otro islanan. 

Den e kaso hipotetiko aki solidariamente nos 
lo kontribul. Pero nos ekspertonan a bini 
analisá e situashon i a yega na konklushon 
ku mirando: 

1: E aspekto di petroleo intemashonal: 

Balor ta bahando, tin eksperimento ku otro 
formanan di energla, Merka a kuminsa 
boga pa bira mas independiente di e pais- 
nan di OPEC, ta asombroso e kantidat di 
volumen di petroleo i e preisnan ta drop ya 
kaba. Awor aki un destaho publiko lo pro- 
dusl mas plaka, mañan kisas ni mitá.” 

"Por ta tambe ku e preis ta subi despues!" 

Croes: ”E desaroyonan ultimamente ta 
mustra ku ta baha e ta keda baha. 

2: Nos tin poko area sumamente interesan¬ 
te pa kompanlanan petrolero. E delimita- 
shon ku Venezuela ta pasa dor di e area aki. 

Si Venezuela bora i no haya nada tur e kom¬ 
panlanan ta perde interes, e "opbrengst" lo 
ta nihil. 

Si akaso Venezuela haya petroleo, e por 
bora rent i bora dwars. Nan por chupa tur 
nos petroleo bai kuné (teknologla avansá) .” 

"Kua indikashonnan konkreto tin pa e 2 _^ 
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motibonan aki, ku ta bahamento di preis i 
chupamento di e petroleo dor di Venezuela? 
Ken a studia e materia aki?” 

Croes: ”Nos tin evidensia riba tur dos as- 

"Kua!" (telefon pa sr. Croes). 

Croes: ”Nos (Dept. di petroleo) tin algun 
eksperto, hoben si: Henriquez, Curet, 
Croes, T. Monzon ku tin kontakto i lasonan 
ku ekspertonan, no solamente "consultans” 
pero tambe ku ekspertonan di kompanianan 
petrolero, kutadunanan ...” (señor Croes 
ta pidi despensa, e ta bai na telefon). 

"En bista ku e preisnan di zeta ta bahando, 
kiko ta pasa e ora ei di e mas o menos 300 
miyon dolar, ku ta wordu bisd ku e ta bai 
trese. Si e preisnan ta bahando, no ta nifikd 
ku e entradanan lo baha?” 

Croes: ”Si nos warda nos lo haya menos en- 
trada ku si nos hasié mas lihé ku ta posibel. 
Nos no kier pinta shelo tampoko. Sumanan 
manera 300 miyon dolar, tin ekspertonan ta 
bisa mas o menos 500 miyon dolar, pero nos 
kier tené moderá. ” 

Tur ta interesa, e no 

"Ken ta bisa esaki?” 

Croes: "Hendenan di afo ku tin eksperensia 
riba "public bids.” I ta p’esei nos a opta 
tambe pa "public bids" i no pa gobiemo ne¬ 
gosha ku un of mas kompanianan petrolero, 
sino pone kriterianan obhetivo. Esei ta pará 
den e nota hulandes tambe. 

"Pero ken ta bisa esei konkretamente? Kua 
kompania di afo ta bai okupd su mes ku 
"public bids?" 

Croes: "Den kontakto ku ekspertonan di 
hopi kompania petrolero, 56 definitivamen- 
te interesá. Nos funshonarionan tawata na 
Venezuela, Italia, Hulanda, Merka, tanto 
na "staatsoliemaatschappijen” komo ku na 
"partikuliere oliemaatschappijen 
"Kua t'esun mas interesd?” 

Croes: "Den boramento?” 

"Si." 

Croes: "Tur ta interesá. Exxon, Shell, Su¬ 
perior Oil, Atlantic Rich, Staatsoliemaat- 
schappij di Italia, Noorwegen ...” 

"Tur a tuma kontakto ku bo persona?” 
Croes: "No, no, nan ta manda nan karta pa 
Aruminco of "Dept. van Oliezaken.” Mas 
tanto e diputado konsemi, De Kort, ta 
atende e asuntorian aki.” 

"Tin rumoman ku bo persona tambe ta ko- 
mersialmente involvi den boramento di pe¬ 
troleo, esei ta berdat?” 

Croes: "Nan a yega di bisa ku ora ku forma 
un kompania nos lo ta involvi, pero e ta 
kompletamente rumor fomentá pa miem- 
bronan di oposishon ku no sa riba kiko ata- 
ká, ku ta purba daña nos nomber, imahen 
di nos gobierno. Pero e kompania ku ta bai 
wordu formá ta di gobiemo, 100% ta perte- 
nesé na gobierno.” 

"Bo no ta wak e posibili'dat di wordu involvi 
ku kompanianan petrolero?” 

Croes: ’Tmposibel i mi no ta interesá "at 
all.” Mi no tin mucho interesnan ni eksihen- 
sianan material. Mi ta satisfecho ku kiko mi 
tin. Si mi por — riba tereno no-material i 
esei riba tereno di independensia — hasi al- 
go pa nos pueblo i realisá e kousa, esei ta e 
satisfakshon mas grandi p’ami.” 

Problema ku Boneiro 

"Tin indikashon ku Boneiro lo bin ku eksi- 
hensianan tokante delimitashon di awanan 
teritorial ku a tuma lugd algun aña pasd 


BETICO CROES 

tokante 
Papiamento 
i ortografïa: 

”NOS TUR 
TA 

PEKADOR” 

Na fin di e prome kombersashon ku sr^Croes na un sierto momento a surgi e pregunta 
si sr. Croes ta konsiderá Aruba komo parti di Karibe si of no, i si koperashon ku Karibe 
ta bale la pena . . . 

Segun sr. Croes Aruba tin aspektonan Karibense i aspektonan dje kontinente. Su per¬ 
sona ta opta pa mas koperashon ku Karibe e.o. pa e siguiente motibo: Betico: "Si nos 
mester bai sera solamente ku kontinente nos idioma lo desaparese. Mientras, si bo tin e 
areanan den Karibe aki, inglés no ta un amenasa pa eksistensia di papiamento manera 
spaño”. Riba e pregunta si e no ta kere ku un ortografia fonológiko, of alomenos ün 
ortografïa pa e tres islanan, lo por kontradesi e influensha ei mas fuerte, Betico ta kon- 
testa: ”... ’posiblemente, posiblemente.” 

”. • . mi ta un pedagogo, mi ta un onderwijzer di profeshon i mi tambe ta mira e as- 
pekto pedagogiko.” 

Betico tokante e ortografia etimologiko: "Ami ta haña, no tabatin nada antes. Sierto 
momento bo tin un ’starting point.’ Por ta e no ta ideal. Pero den transkurso di tempo 
bo por bai yega na perfekshoné i yega na lo ideal. Komo politiko ku ta enfoká nos iden- 
tidat, nos kultura, nos libertat, nos partido no por a trese "in het reine” ku su "gewe¬ 
ten” pa skoge algo ku ta kompletamente leu i ageno di nos tradishon.” 

"Hasiendo esei boso a pone e interes di e mucha na di dos lugar, mientras ku si bo ta 
papia di bo identidat, bo tin dipapia di aspektonan mucho mas fundamental ku orto¬ 
grafia." 

Riba esaki Betico ta bisa ku den e ideologia social-demókrata ta e ser humano ta para 
sentral . . .” ”. . . mucha den enseñansa ta na prome lugar ...” 

Muestra di esei segun sr. Croes ta e echo ku nan a disidi di introdusi papiamento den 
skol basiko. (Nos no ta hasi nada ku e desishon ei, si mas aleu no ta kuminsa ku un 
planeamento serio di e introdukshon, red.). 

Sr. Croes ta rekonosé ku ortografia "tradishonal” no ta esun ideal, pero ta defende 
esaki ku e siguiente argumentonan: 

1. ”... laga nos ta franko ku otro, . . . den e promé klasnan basiko e sistema di skirbi 
ta di menos importansha ku e papiamento.” (???, red.). 

2. "pa un periodo di 10 a 15 aña” . . . ”mi no ta mira ku papiamento a bai hunga e 
idioma primordial den nos enseñansa.” 

”. .. Pues nos tin tempo pa na e momento ku kisas papiamento ta desaroyá (???, red.) - 
ku e por bai hunga un rol riba promé plano, ku un desaroyo por a tuma lugar riba e 
tereno di ortografia ku kisas lo por ta eksisti un konsensus general of otro kompromiso.” 
Sr. Croes ta admiti sin mas ku e kestion di ortografia a wordu usá komo issue politiko: 
"Dia ku e islanan sinta huntu, trese kambio riba^ereno estatal, anto e ora a base di 
igualdat i rekonosimiento, nan sinta huntu, mi ta bisa bo, mi ta weita Aruba i Korsou 
ta yega na un akuerdo rápido.” 

”... Mientras ku e kuchü no ta wordu pasá riba tereno estatal, kualkier issue ta wordo 
verpolitiseerd.” Ora ku Skol & Komunidat ta indiká ku MEP mes aktivamente ta hasi 
esaki, Betico ta kontestá: "Korda bon, nos tambe ta pekador, . . . nos ta den un mundo 
di pekador!” 

Mas aleu Betico ta bisa: "Mi ta di akuerdo ku nos nó por permiti nos e luho ku Korsou 
ta bai imprentá bukman den ün sistema, anto e mesun bukinan nos ta imprentá na un 
ótro sistema. Mi ta kere ku ta akonsehable pa tanto na Aruba i Korsou kuminsa ku e 
sistema di mas "cheap” ku ta posibel i un karakter temporal, pa trese e kambio riba 
tereno politiko; e islanan sinta hunto, yega na un akuerdo definitivo i despues usa e 
vershon ofisial.” 

”... Na momento ku riba tereno estatal e diferensha wordu eliminá, anto e ora ei, foi 
punto di bista pedagogiko por bin kompromiso entre esnan tradishonal i pedagogiko.” 
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entre Antias i Venezuela. Boneiro a sakri- 
fikd un parti di su teritorio di laman, kual 
partinan a bint serka esnan di Aruba. Tin 
indikashon ku Boneiro ta bai eksihi su parti 
bek ora Aruba bira independiente, los di 

Croes, ku un mirada agresivo: ”E ta un as- 
pekto ku a wordu tres! dor di Boneiro na 
konosemento di gobiemo sentral. Mas bien 
mi ta konsider’é un set-up di eksponentenan 
di gobiemo sentral pa purba "beding” mas 
poder den asuntonan di Aruba. Nos ta "ver¬ 
wijs” e asunto aki "naar het rijk der fabel- 

”Bo no ta kere ku Boneiro por bin ku e eksi- 
hensianan ei?" 

Croes: "No, awor aki nos tin "te maken” ku 
un delimitashon entre Reino i Venezuela. 
No por negoshá mas e delimitashon entre 
Reino i Venezuela. Esei ta keda. Awor, ora 
ku entre Aruba, Korsou i Boneiro bai yega 
na e delimitashon esei por wordu tresi di- 
lanti; si akaso e ta legitiem, anto laga nan 
proba esei. Te hasta riba esei, riba nivel 
"ambtelijk,” ya kaba tin delimitashon entre 
Boneiro i Korsou i Aruba.” 

”No ta berdat anto ku Boneiro a sakrifikd 
un parti di su teritorionan di awa di 
laman?” 

Croes: "Ningun momento. Esaki tawata un 
kos entre Reino i Venezuela.” 

"Si nos wak e teritorio di laman entre e isla- 

Croes: "Al kontrario. Bo mester weita pa 
nort di Aruba ku pa e motibo aki Aruba 
mester a bai di akuerdo ku un "inkeping.” 
(Mi por demostra boso esei riba un karchi, 
mi a laga un "deskundige” studié). Aruba 
mester a "geef prijs” masha hopi kilometer 
pa por a haya un parti atraktivo. Asina ta 
ku nos no ta konsiderá e parti ei. "Aruba 
geeft prijs,” mi ta bisa te Reino atrobe. 
Eigenlijk e liña ariba mester a keda kore 
stret. Dus ta nifiká ku ningun momento e ta 
basá riba ningun realidat pa Aruba a haya 
un poko luga atraktivo a kosto di Boneiro. 
Ademas e mester a wordu tresi padilanti 
tempo di e delimitashon. I ya kaba interna - 
mente tin un delimitashon te hasta entre e 
islanan.” (Lastimamente nos no tabatin un 
mapa ku nosl, red.). 

"Eigenlijk e tempo ei Hulanda — nos no sa 
si awor ainda — a salifor di punto di bista 
ku Antias lo keda hunto. " 

Croes: "Nan tawata sá ku Antias no lo keda 
hunto. Pasobra Aruba su independensia, ya 
nos ta tratando hopi aña riba dje, solamente 

gosashonnan a bai den e espiritu pa yega na 
un delimitashon entre Reino i Venezuela, 
pero a sabiendas tambe ku e dia lo yega ku 
Aruba lo bira independiente.” 

Komishon di 7 

"Laga nos sigui riba e komishon di 7. Bo ta 
komparti e interpretashon, ku e hulandes- 
nan a duna na e tarea di e komishon esta ku 
tambe mester studia e independensia di e 
otro islanan den e komishon di 7?” 

Croes: "Mi no ta di akuerdo ku e hulandes- 
nan, pero konsiderando e interpretashon 
históriko, esei ta loke e hulandesnan a pre- 
tende desde prinsipio.” 

Señor Croes kier ilustrá esaki sitando di e 
notulanan di e kumbre ku a tuma lugar na 
Den Haag den luna di oktober ultimo. Di 
nos banda, sinembargo, nos ta mustra señor 
Croes riba e echo ku kaminda den e tarea di 


e komishon di 7 ta ser bisá ku tambe mester 
studia "de eindsituatie” di e otro islanan, ku 
antes, na lugar di e palabra "eindsituatie,” 
tabatin e palabra "onafhankelijkheid” i ku 
pa motibo di protestanan fuerte di parti 
di Don Martina e palabra "onafhankelijk¬ 
heid” a ser kambiá den "eindsituatie.” Kier 
men ku mester ta masha klá pa e hulandes¬ 
nan i Aruba, ku e otro islanan no kier studia 
nan independensia den e komishon di 7. No 
obstante esaki señor Croes ta sigui sita di e 
notulanan pa mustra ku semper tabata Hu¬ 
landa su intenshon pa studia e independen¬ 
sia di e otro islanan, lokual nos no ta duda. 
Problema ta ku e otro islanan, na Hulanda 
kaba, a pone bon kla ku nan nó kier studia 
nan independensia awor aki den e komishon 
di 7. 

"Sr. Hendrik Croes a tuma un pósishon 
"neutral" den e komishon di 7, ora a surgi e 
problema dikiko t’e tarea dje komishon. No 
t’asina ku e posishon di Hendrik dje manera 
aki a stagna e trabou di e komishon? Paso¬ 
bra si el a uni ku e otro miembronan anti- 
ano kontra e hulandesnan, Aruba su inde¬ 
pendensia por a wordo studid mas lihé?" 



Croes, ku bos halto: ” ’N ta posishon di 
Hendrik Croes a stagna e trabou. E diferen- 
sia entre Hulanda i e otro islanan, represen- 
tá pa Pourier, Voges i Gorsira a stagna e 
trabou. Pasobra, nan tres ta bisa ku nan no 
ta bai papia ariba independensia di e otro 
islanan, pero solamente di Aruba i Hulanda 
ta bisa: si. Anto Hendrik Croes a wordo 
"bestoken,” "belaagd” dor di eksponente¬ 
nan di Hulanda, di Korsou di tür isla, ariba 
derecho di outodeterminashon . . . Kasi, ta¬ 
bata falta ku ’n tabatin bringamento den e 
komishon ei. E manera ku muy en prinsipal 
e representante Voges ta aktua kasi a kousa 
k’el a kibra na prinsipio, pasó si nan a kon- 
tinuá riba e kaso di derecho di outodetermi¬ 
nashon, nos lo a yama Hendrik bek. Dere- 
chonan adkerl nos no ta bai papia riba dje 
mas. Despues ku dos dia a pasa, ku Hendrik 
a pasa dor di su yoblda di pregunta i atake 
dor di Hulanda i e otro islanan — nos ta 
kontento ku nos a manda e kantidat di ad¬ 
viseur ku tabata bèk üp Hendrik, ku te asta 
tur ora e tabata pidi "schorsing” te ku nan a 
yam’e Hendrik Schorsira Hendrik a gána 
su bataya i e ora ei a kuminsa un bataya en¬ 
tre e Hulandesnan i e otro islananl E ora ei 
Hendrik a sinta man krusá, ta weita kon e 


resultado aki lo ta, pasobra primordialmen- 
te e ta algo entre e otro islanan ku Hulan¬ 
da.” 

Señor Croes ta mustra despues riba un de- 
klarashon di MEP ku a sali den korant e 
atardi ei i den kual nan ta mustra riba e 
echo ku e unikonan ku e ekspresá nan mes 
tokante nan futuro ta Aruba, Boneiro i Isla 
Riba. 

Nos ta interumpi’e: "Bo ta haya ku bo por 
obligd Korsou di ekspresdsu mes riba e pun¬ 
to ei?" 

Croes: ”Ami ta haya ku un pueblo konsiente 
mester determiná su futuro. Ta nifiká ku si 
bo no kier bira independiente anto bisa: no, 
mi kier mantene e status quo.” 

"Por ta ku bo ’n sa ainda?" 

Croes, despues di basta rato: "Anto mi ta 
kere ku . . . anto e orei sl mi ta haya ku e 
polltikonan no sa kiko nan kier i nan ta 
stróba e partnernan, e partinan den konink¬ 
rijk pa "stippel uit” un "beleid.” 

Señor Croes ta kontinua bisando ku Korsou 
awor mester bisa kiko e kier i Aruba lo res- 
petá nan punto di bista si nan kier keda den 
Reino: "Nos ta bai mas leu. Nos ta di opi- 
nion ku Hulanda mestér honr’é.” 

I mas despues: "Mi ta spera sl ku awor aki e 
islanan di Antias, muy en spesial e politiko- 
nan di Korsou, a realisá ku nos mestér di 
otro pa fortifiká otro su posishon. No kere 
ku nan ta bai bringa nos keriendo ku nan ta 
gana nan bataya of nos bringa nan keriendo 
ku nos ta gana nos bataya. Promé i despues 
di independensia di Aruba nos mester di 
sostén di otro.” 

"Péro,” señor Croes ta komtinud: "den e ul¬ 
timo dies aña m’a pasa den hopi plataforma 
i harnas mi por a weita politikonan di Kor¬ 
sou kompletamente leal pa yuda nos pa rea- 
lisá loke nos ta desea.” 

Komishon di 2? 

"Den e ultimo dianan b'a opta pa un komi¬ 
shon di dos, esta un delegashon di Reino i 
un di Aruba, e komishon lo trata solamente 
independensia di Aruba?" 

Croes: "Si. . . Nos ta sali foi e punto di bista 
ku si e otro islanan no kier papia riba nan 
independensia, anke kuanto Hulanda lo 
kier, nos ta haña ku Hulanda mester honr’é. — 
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Ta nifika, nos ta sali foi e punto di bista ku e 
5 islanan ta keda den Reino. Kiko ta keda e 
ora: un delegashon di Reino, den kua e otro 
islanan por ta representá i un delegashon di 
Aruba: hunto nan ta prepara e indepen- 
densia (di Aruba, red.) 

"Ki aspektonan mester wordo studid den e 
komishon di2?" 

Croes: ”Laga mi kuminsa ku primordial- 
mente nos ta bai duna e struktura intemo di 
Aruba detayadamente; nos konstitushon, 
nos "grondrecht,” dus tur e partinan di e 
funshonamento demokratiko di Aruba.” Sr. 
Croes ta menshoná komo un di dos aspekto e 
koperashon entre Aruba i e resto di Antias 
ku lo keda forma parti di Reino, i komo di 
tres punto: ”. . . riba tereno di defensa, re- 
lasiones eksteriores, kasasion, "toeschei- 
ding” di nashonalidades, asosasion ku Mer- 
kado Komun Oropeo, desaroyo ekonomiko, 
ta loke nos kier regla entre e delegashon di 
Reino i Aruba.” 

Sr. Croes ta sigui splika ku un aspekto nobo 
ta, ku si papia awor tokante koperashon ku 
e otro islanan, ku e otro islanan ta forma 
parti di Reinado i nan no ta independiente. 
"Boso tin ideanan konkreto tokante e kope¬ 
rashon aki?’ 

Croes: ”Si.... esei ta den "Hoofdstuk” 4 di 
e KWG-raport.” 

"Foi di e punto ei boso ta sali?” 

Croes: ”Si, si. I ta p’esei nos a aseptá e fase 
transitorio di 10 aña, lokual nó a wordo ”in 
dank afgenomen" aki na Aruba.” 

Sr. Croes ta duna un splikashon di e manera 
ku nan a wak e koperashon entre e islanan 
den e KWG-raport, i ta duna tambe un spli¬ 
kashon di e ideanan di prof. Kapteyn to¬ 
kante esaki. E ta sigui bisa: ”... Tawatami 
speransa ku nos por a kontinua riba e liña 
ei. Pero, muy en prinsipal di parti di Kor- 
sou, henter e sistema di prof. Kapteyn a 
wordo bagatalisá, a wordo boykoteá, i te as- 
ta den promé seshon di Mesa Redonda e no 
a bini na tratamento. 

”Break-even” 

”E konsekuensianan finansiero di un Aruba 
independiente tambe lo wordo studia? E 
raport ku a sali hunto ku e KWG-raport ta 
menshond un defisit di alrededor di 90 
miyon Jlorin pa aña. Kon boso ta planea pa 
"vang op" e defisit?" 

Croes: ”Mi no sa foi unda boso a destilé (e 
90 miyon, red.). Mi ta kere foi di e "kosten- 
kommissie” unda e no ta "klop” ku e reali- 
dat . . . Na un situashon moderá Aruba ta 
"break-even.” Aruba no tin defisit. Tuman- 
do tur "landsdepartementen,” pero natural- 
mente na un manera sumamente efisiente 
ku bo ta haña ku, ban bisa, sosial-ekonomi- 
mische zaken ta "licht” e dor, pone hende- 
nan traha, hendenan ku ta "overtollig,” 
mester bai buska otro trabao. Ta nifika, 
hasié mas efisiente i Aruba lo no tin defisit. 
E uniko isla tambe, e uniko isla.” 

"Basd riba kiko eksaktamente bo ta kere ku 
un Aruba independiente lo yega na un 
"break-ven point?" Tin algun raport?” 

Croes: ”Semper . . . eh, nos a . . ., nos ta . . . 
eh, den transkurso di añanan nos a laga nos 
hendenan riba tereno finansiero i departa- 
mentonan hasi estudionan.” 
"Departamentonan digobiemo?” 

Croes: "Departamentonan di gobiemo insu- 
lar, nos tabata . . . Den kuadra di komishon 
di reino, ekspertonan finansiero ku a hasi 
"berekeningen ...” 


"Ken asina?” 

Croes: "Institute of Sosial Studies,” Wijden- 
berg di e "Centraal Plan Bureau” di Hulan- 
da i tur ta yega na e konklushon ku weitan- 
do e entradanan di Aruba i e gastonan, e 
gastonan ku ta moderá i ku na otro banda e 
entrada di gobiemo sentral riba diferente 
tereno, hm . . . ku e posibilidat di kombina- 
shon i te hasta ku e por ta mucho mas "effi¬ 
ciënt,” mas "doelmatig,” tur e hendenan aki 
ta yega na e konklushon ku finansitramente 
Aruba ta "selfsupporting.” 

"Ke men den un Aruba independiente?" 
Croes: ”Un Aruba independiente. Natural- 
mente nos no mester, den un Aruba inde¬ 
pendiente, kuminsa permiti nos mes luho di 
paisnan grandi.” 

"Nos mester hola atras?" 

Croes: ”Ni kuminsa ku embahadanan gran¬ 
di.” 

"Arubahuis?” 

Croes: ”Wel, Arubahuis, nos ta bai ten’é 
masha "sober.” Purba ten’é mas chikito ku 
ta posibel i, unda ku nos por, koperá. Nos ta 
mira ku e kuestion di Arubahuis ei den e 
momento aki, ta reflehá e seriedat, pero 
semper lagando e fleksibilidat ku Arubahuis 
i Antillenhuis lo por bai kopera ku otro.” 

"Bo ta haya ku kasi un mion pa Arubahuis 

Croes: ”No, di otro banda hopi, mayoria, di 
e suma ta pa motibo di sueldonan. Si nos bai 
tuma over e kuestion di "beursalen” ta ei¬ 
genlijk, ta loke . . . ’n ta loke . . ., ’n ta ek- 
stra nan ta bini. Ta dos funshonario ku ya 
kaba ta trahando pa gobiemo, ta un "ver¬ 
schuiving” di e post ku ta wordu pon! awor- 
aki na Antillenhuis, pero ya kaba nan tawa- 
ta wordu pagá pa gobiemo di Aruba. Awor 
aki gobiemo insular ta pagando pa e béka- 
donan i pa e trabou di "Stichting Studie¬ 
commissie Nederlandse Antillen.” Tur ta 
wordu "verschoven.” Ta nifiká ku ora bo 
pone tur, kapitalisá nan hunto, e ta suma 
entre 8 pa 9 shen mil, pero mester sa si ku no 
ta 8 shen mil ekstra, sino ta un "verschui¬ 
ving” di "personeelsposten” ku tawata otro 
parti riba "begroting,” ku ta wordu mandá 
awor aki riba Arubahuis. Dor di esaki otro 
"posten” den e "begroting” ta wordu men- 
guá, disminui.” 

"Nos no por gasta plaka riba embahadanan 
grandi. Esei kier men tambe ku ehonomika- 
mente e pueblo lo mester hala un of dos stap 

Croes: ”No, no nesesariamente. Loke nos ta 
hasiendo, nos maksimo esfuerso den e reali- 
sashon di independensia aki, ta pa nos man- 
tene e standart di bida manera e ta aworaki. 
Nos no ta weita ku nos lo mester hala un 

'Esei tambe ta segun e estudionan hu a wor¬ 
du hasi?" 

Croes: ”Si sinembargo nos mester atverti 
ku tambe den un konstelashon antiano tin 
e posibilidat ku e situashon (posishon eko- 
nómiko) por deteriorá, ku ho tin di hala 
paso atras. Ta p’esei nos ta bisa, ku awor 
aki, ku nos tin entradanan basta halto di 
kompanianan petrolero, pa nos sigui man- 
tené e gastonan abou of purba wanta nan, 
ekonomisá, anto e plaka ku ta bin dispo¬ 
nibel, beleg’é, pa yuda nos wanta slá den 
temponan malo. Nos no ta spera esei, paso- 
bra ku bon entendimiento ku Hulanda, 
Venezuela i e islanan, no solamente Vene¬ 
zuela pero tambe Merka, Mexico, Canada, 
otro paisnan, ku por yamanan "bevriende 
naties,” nos ta weita ku nos por preservá e 


desaroyo ekonomiko i ku nos no tin nodo di 
hala un paso atras. Mi tin ku bisa si, ku ta 
mi opinion polltiko — i mi ta bisa esei ku tur 
sinseridat — ku si berdaderamente a konse- 
kuensia di independiente lo mester hala al¬ 
gun paso atras, anto mi ta kere ku nos lo ta 
dispuesto pa hasi’é, kontal ku nos realisá e 
independensia. 

”E pueblo di Aruba ta dispuesto pa hasié?" 
Croes, buskando palabranan i despues: ”Mi 
tin e konvikshon ku e pueblo di Aruba ta 
pensa meskos. Pero no nesesariamente e 
mester sosodé, pero por si akaso ku e so- 

"Kon boso ta planeando di informde pueblo 
debidamente tokante tur aspekto ku ta wor¬ 
do studia den e komishon di 2, si e bin 

Croes: ”Ja . . ., e ta un bon pregunta. Nos 
tin e impreshon ku nos ta hasiendo nos best. 
Pero nos ta konvensi tambe ku e informa- 
shon aki no ta efektivo. Nos mester tin kom- 
pletamente un otro sistema, un otro struk¬ 
tura di informashon pa e pueblo; esaki 
promé ku e RTC.” 

Independensia 
uni lateral: NUNKA 

"Si e resultadonan total di e komishon di 2 
lo ta negatibo, kon lo bo presenta indepen¬ 
densia. Lo bo "lebumai” independensia?” 
Croes: ”No, no. Kon ku bai bin indepen¬ 
densia di Aruba, nos ta keda enfoké. Konsi- 
derando e eksperiensia ku nos tin, e informe 
ku nos tin, e resultado NO por ta negatibo. I 
si akaso ku e por tin aspektonan negatibo ta 
aspektonan ku no ta negatibo fatal ... pa 
stroba bo independensia. Nos, irespekto e 
resultado di e estudio, nos lo no hala un 
paso atras for di e lucha pa realisá e inde¬ 
pendensia di Aruba.” 

"Hulanda tin su reservanan enkuanto ga- 
rantianan di defensa ...” 

Croes: "Korekto. Pero nos tin e impreshon 
ku na e momento ku awor e otro islanan ta 
keda komo parti di Reino i tóg "Neder¬ 
landse presentie” lo t’ei, ku no ta hasi dife- 
rensia pa nan por duna Aruba e garantia 
riba tereno di defensa tambe. Esei ta den e 
situashon ku nos ta konsiderá mas ideal.” 


9W)/t f 


Hendrikstraat 5 
Tel. 26765 


Wij bieden U. „ gouden, zilveren en 
doublé sieraden, 
y. namaaksieraden van 
hoge kwaliteit, 
w aanstekers, pennen, 
^ etc., die wij gratis 
graveren. 

Voor Valentine's Day 
en H. Communie 
vindt U bij ons 
een grote keus en 
redelijke prijzen. 
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Sr. Croes ta sigui elabora riba e di dos alter- 
natiba, kual lo ta un konsorsio di e paisnan: 
Hulanda, Venezuela, Colombia, Estados 
Unidos, Mexico i Canada, i probablemente 
Fransia i Inglatera. Konhuntamente e pais¬ 
nan aki lo mester defende e integridat teri- 
torial i soberania di Aruba. E echo ku e 
paisnan aki ta den konsorsio ta hasi ku nan 
no por ta agresor; via di e tratado b’a ”neu- 
tralisa” nan. Ya kaba e paisnan aki a ku- 
minsa diskuti tokante un plan di ayudo, un 
”mini-Marshallplan,” pa Karibe, ku por 
wordo ekstendé pa defensa tambe. 

Señor Croes ta sita Den Uyl: ”... Hulanda 
su presensia al momento ta simboliko, anke 
ku tin algun "manschappen.” Si nos wordo 
ataká, no por konta ku Hulanda lo manda 
su ehersito ku ekipo di guera aki. Lo mas leu 
ku Hulanda por bai ta pa desplehá aktivi- 
datnan diplomatiko den Nashones Unidas. 
Ta nifika: te asta n’e momentonan aki e 
peliger t’ei, pasobra Hulanda lo no por yuda 

"Esaki kiermen ku e asunto di independen- 
sia unilateralmente no ta posibelV’ 

Croes: ”Si, mi ta . . . eh . . . Laga nos bisa 
esaki. Independensia unilateralmente a 
wordo usá foi punto di estrategia. Pero, 
nunka seriamente nos a konsider’é, pasobra 
semper nos a opta pa un realisashon planeá i 
responsabel di independensia di Aruba.” 
”Pues nos ta depende te den etemidat di 
Hulanda, di su "willingness” pa duna ga- 
rantia promé ku gobierno di Aruba bai over 
pa independensia? Pues independensia di 
Aruba ta depende di desishonnan di Hu¬ 
landa?” 

Croes: ”Laga mi kuminsa bisa esaki. Nos ta 
karga semper e speransa ku Hulanda des- 
pues di 300 aña di kolonisashon, lo no laga 

"Hulanda a hasi esei den pasado hopi bes 

Croes: ”Nos tin komprenshon pa e situa- 
shon difisil ku Hulanda lo por haña su mes 
aden. Muy en prinsipal, ora ta trata di de¬ 
fensa, Hulanda ta un pais sumamente ”kon- 
servatief’ den esei. Hulanda por duna bo 
tur klase di garantia riba tur otro tereno, 
p.e. ekonomiko ets., unda e ta spera di haña 
algo bek tambe, pero riba tereno di defensa 
si Hulanda, leu foi su pais, ta sumamente, 
eh, "reluctant,” sumamente reservá pa duna 
garantianan . . . Pero nos tin e speransa ku 
otro paisnan ku si ta mas imbolbi i mas 
konsemi ku e estabilidat politiko i un 
trankilidat den e area aki, unda ku Hulanda 
no por kumpli kabalmente, ku nan por 
komplementá Hulanda.” 

Vulnerabel 

Kon leu bo ta kere bo por keda indepen- 
diente enkuanto bo manehe intemo, si bo 
aseptd un tal konsorsio?” 

Croes: "Kompletamente den bo maneho in¬ 
temo. Pero den bo maneho ekstemo bo no 
ta . . . esaki ta e realidat i esaki nos por weita 
ku tur pais, ku bo tin di sinkronisá bo poli- 
tika ku e grupo di paisnan ku ta dunabo e 
garantianan.” 

"Laga nos bai mas spesifiko. MEP ta bisa ku 
e ta un partido sosial-demokrata. Mi por 
imaginamimes ku sierto medida por wordo 
tumd ku no ta kuadra eksaktamente ku laga 
nos bisa, Estados Unidos. Kon bo ta 
kere ...” 

Aki sr. Croes ta mustra riba e ehèmpel di e 
partido sosial-demókrata di Mexico (PRI) 


ku ya pa 30 aña kaba ta den gobemashon, 
ku di un banda ta logra posishoná su mes 
basta independiente, i tög di otro banda tin 
ku sinkronisá su politika ku esun di Vene¬ 
zuela i Estados Unidos. 

"Papiando di sinkronisd ku e politika di e 
paisnan grandi . . . Venezuela e Estados 
Unidos ta kontra e formashon di mikro- 
estados, pasobra nan ta mucho vulnerabel 
pa influensia kupa nan ta negatibo. ” 

Croes: ”Si, p’esei nan ta yama Karibe un 
"sensitive area.” Nan ta kontra esaki paso¬ 
bra nan ta weita nan poder ta bai disminuy- 
endo; kompará ku nan paisnan grandi, an- 
to paisnan chikito na gran kantidat ta dren- 
ta Nashonnan UnI i ta tuma desishon.” 
Sinembargo, segun sr. Croes, e paisnan aki 
lo no stroba e proseso. Aki e ta mustra riba e 
ehempelnan den Karibe; Grenada, Domini¬ 
ca, St. Lucia; islanan di e magnitut di 
Aruba, pero ekonomikamente Aruba ta sur- 
pasá nan. Tambe sr. Croes a asentuá atrobe 
e koperashon ku lo mester bini entre e isla¬ 
nan, tambe ku e islanan di Karibe. 

"Despues di e trabou di komishon di 2, pue¬ 


Sr. Croes ta sigui splika ku pueblo por a 
mira i eksperensiá desaroyonan politiko ku a 
tuma lugá ultimamente, i ku a hasi ku es- 
nan ku tabata duda a wordo konbensi. 
Tambe sr. Croes a mustra riba e unidat, 
despues di e akshonnan di ’77, entre tur e 
partidonan politiko, sektor komersial, sindi- 
kal i klero, ku lo a ”uni nan mes entomo di e 
deseo di e pueblo aki pa su independensia." 
I esaki sr. Croes a yama un "prueba pal- 
pable, ku e eksperensia "gepaard gaande” 
ku informashon, kisas no sifisiente, a yega 
na duna pueblo e konvikshon di e lucha pa 
independensia.” Sr. Croes ta añadi ku e no 
ta kere den tiramento di santo den wowo di 
pueblo, e no ta kere den engaño di pueblo. 
"Independensia: Esaki ta enserd un pasport 

Croes: ”Si. Ora bo skohe pa bo independen¬ 
sia, bo ta skohe pa bo propio nashonalidat i 
pues pa bo propio pasport rubiano.” 

"Bo no ta kere ku esei ta bai trese problema- 
nan pa rubianonan den eksterior?" 

Croes: ”Mi no ta kere i ta p’esei nos ta skohe 
i nos ta preferá di prepará e independensia 



blo por skohe ainda entre independensia i 
otro altematiba? 

Croes: "Klaro, sea via un referendum of 
mediante elekshon. Pero en todo kaso nos ta 
di opinion ku despues di tanto tempo ku 
pueblo a bai elekshon i referendum na ’77, 
nos ta di opinion ku nos kier, nos ta insisti, i 
nos ta para riba dje pa somete na huisio di e 
pueblo. No solamente pa e pueblo, pero pa 
nos propio konsenshi. Pa nos sá ku berdade- 
ramente e desishon ku nos tuma ta di akuer- 
do ku e boluntat di e pueblo.” 

"Bo ta kere ku enberdat pueblo ta bogando 
pa independensia?” 

Croes: "Sigur, sigur . . .” 

"A base di e referendum di 77?” 

Croes: "Tabatin un tempo ku mi tabata du¬ 
da berdaderamente si e pueblo kier su in¬ 
dependensia, of si pueblo kier un situashon 
semi-independiente ku lasonan semi-kolo- 
nialku Oropa.” 

"Ki tempo esei tabata?" 

Croes: ”Wel, mi ta kere den e periodo di '73 
pa '77/78. 

"I segun bo, pueblo a haña sufisiente infor¬ 
mashon pa husga na un manera responsabel 
tokante independensia?" 

Croes: ”Mi no ta sub-estima inteligensia di 
pueblo.” 


den bon diálogo ku Hulanda, unda ku nos 
por yega na akuerdonan ku Hulanda, p.e. 
tokante protekshon diplomatiko pa rubia¬ 
nonan. Pasobra kon ke sea nos kier bira in¬ 
dependiente. Nos sá ku nos ta chikito i vul¬ 
nerabel i ku nos tin posibilidatnan limitá i ta 
p’esei nos ta kere den mankomunidat ku 
Hulanda. Asina en todo kaso lo tin provi- 
shonnan di Hulanda of kualkier otro pais pa 
por solushoná kualkier problema ku nos siu- 
dadanonan por haya nan aden den ekste¬ 
rior. Nos a pensa na promé instansia na Hu¬ 
landa pa e kuestion di "diplomatieke be¬ 
scherming,” komokiera ku pa otro paisnan 
Hulanda tambe ta atendiendo sierto asunto- 
nan di aspekto internashonal, p.e. pa Bel- 
gika na Venezuela i pa Luxemburg. P’esei 
nos ta di opinion, ku den bon entendimento 
ku Hulanda, Hulanda lo ta dispuesto pa 
hasi esei pa nos tambe.” 

"Iregularidatnan” 

"Sr. Croes a bisa ku e no ta kere den engaño 
di pueblo. Pero den e referendum di 77 ta¬ 
batin "iregularidatnan" (falsifikashon di 
volmacht). Nos tin e garantia ku esei lo no 
bai pasa den un referendum benidero?” 
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Pa basta tempo kaba Papa Doe Duvalier i 
despues su yiu Baby Doe, ku ayudo meri- 
kano, a logra skonde pa mundo nan politika 
barbaro di torturamento i matamento. Pa 
motibo di e eksodus enorme di Haitiano ku 
ta hui pa hamber, pobresa i opreshon, nos 
ta logra haña sa mas di e krueldatnan ku ta 
tumando lugar na Haiti. Un otro kos tambe 
ta bira mas kla ora nos analisá e situashon 
haitiano i esei ta e hipokresïa di Merka ora e 
bisa k’e ta prekupá pa ku e situashon di e 
obreronan polako. E ehempel di Haiti (un 
di e tanto ehempelnan), e trato ku e refugi- 
adonan haitiano ta haña na Merka i e apoyo 
abierto di Reagan pa e mafia di Port-au- 
Prince, ta mustra klaramente ku Merka nin- 
gun momento só por tin e bienestar di e tra- 
hadónan polako na su pecho, algo ku te asta 
e revista "Newsweek” a konstata den su pro- 
mé edishon di februari 1982. Siguientemen- 
te e relato tristo di e skandal mas grandi di 
Karibe: Haiti. 

Rekort 

Haiti tin un area di 27.750 km2 i 6 mion ha- 
bitante. Desde 1957 e pais ta wordo asotá 
dor di un diktatura dinastiko di e famia 
Duvalier. Aktual presidente-pa-bida ta 
Jean-Claude Duvalier, mihó konosl komo 
Baby Doe. Partidonan politiko ta e Conseil 
National d’Action Jean-Claudiste (CONA- 
JEC), tres partido chikito kristian-demokra- 
ta, e Partido Komunista (klandestino) i al- 
gun grupo di eksiliadonan rebelde. 

Na aña 1804 Haiti a bira e promé republika 
independiente di Latino-Amerika i na aña 
1982 Haiti ainda ta algo uniko den sierto 
sentido. Nos ta koi djis algun di su rekort- 


kada 15.000 habitante. Di kada 7 dokter 5 a 
emigrá of a bai den eksilio. E sanger di es- 
nan ku a logra sobrevivi na Haiti aparente- 
mente ta di un kalidat ekselente pa motibo 
di e anti-biotikonan fuerte k’e ta kontene. 
P’esei tin un komersio intenso di sanger en- 
tre e departamento di salubridat publiko di 
Haiti i 3 kompania farmasotiko na Merka: 
Armour Pharmaceutical, Laboratories Cut¬ 
ter i Dow Chemical, Kada luna 5 tonelada 
di sanger ta ser transportá pa Estados Uni- 
dos. Fuera di esaki tambe tin un komersio 
intenso di kadabernan humano ku e univer- 
sidatnan merikano. 

Klasnan di skol ta mucho grandi i e personal 
hopi biaha no ta kalifiká pa duna les. Hopi 
maestro a wordo forsá pa bai den eksilio. Pa 
kada skol di enseñansa avansá tin 35 prison i 
pa kada maestro tin 189 soldá. Den e parti 
nort di Haiti mayoria parti dje famianan 
por kome solamente dos biaha pa siman un 
kuminda kayente. E otro dianan hopi di nan 
ta haña nan mes obligá di kome te asta yer- 
ba. 80% no tin trabou. 

Nan ta kalkulá ku mas of menos 1.5 mion 
haitiano a emigrá of a haña nan mes forsá 
pa bai den eksilio. Komo ultimo rekort e 
rikesa di e famia Duvalier: 

NAf. 800.000.000,-! 

Tonton Macoutes 

Pa añanan largo Haiti a logra keda leu di e 
arena politiko intemashonal i e famia Duva¬ 
lier a probechá sin fin di e echo aki. E uniko 
hefenan di estado ku a bishita Haiti den pa¬ 
sado tabata Haile Selassi di Etiopia i un 
Anastasia Somoza burachi di Nicaragua. 
Despues di un periodo basta turbulente, un 




nan: Entrada promedio di 250florin pa aña 
i esaki ta bira menos ainda si nos no konta e 
entrada di e grupito na mando. Kada aña 
mas ku 12000 haitiano ta wordo bendi ku 
doñonan di plantashonnan di kaña na Santo 
Domingo. Analfabetismo ta al rededor di 
90%, mientras ku e mesun persentahe aki ta 
konta pa esnan ku tin problema di malnu- 
trishon. 50% di e muchanan ta muri promé 
ku nan hasi 4 aña. 80% di e muchanan bou 
di 6 aña ta sufri di malaria i e resto ta sufri 
di diaré, tifus, fuberkulosis, pulmonia i te¬ 
tanus. Mayoria parti di e poblashon no ta 
bira mas bieu ku 50 aña. Tin 1 dokter pa 


goed zien én 
W eo beteo uitzie 
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dokter di distrito, Francois Duvalier (Papa 
Doe) a gana elekshonnan riba dia 22 di sep¬ 
tember 1957, naturalmente danki na un 
froude fabuloso. For di e tempo ei e famia 
Duvalier a establesé su dinastia i no a laga 
ningun okashon pasa pa abusá di esaki. 

E base di poder di Somoza tabata e Guardia 
National, esun di Duvalier ta e "Volunta- 
rionan pa Seguridat Nashonal”, mihó ko- 
nosl komo Tonton Macoutes. E ehersito 
privá aki di e famia Duvalier ta konsisti di 
mafiosi ku un libertat kompleto pa terorisá e 
pueblo haitiano. Papa Doe tambe a usa e 
religion nashonal, esta Vudu, pa kontrolá su 
pueblo. Ku otro palabra, e tabata usa su 
Tonton Macoutes pa tortura e pueblo fisika- 
mente i Vudu pa torturá e pueblo sikologi- 
kamente. 

Tur oposishon ta wordo kibrá ku bashamen- 
to di sanger. Fisikamente un haitiano por 
lansa su kritika un biaha só. Ta difisil pa 
bisa eksaktamente kuanto hende a ser matá 
den e prison antikuá di Fort Dimanche, den 
e kazema Dessalines of den e selnan di e pa- 
lasio presidensial of pa bisa kuanto viktima 
tin derá den e santana privá di gobiemo. E 
komersio di sanger i di kadabeman ta duna 
un bon bista di e balor ku e mandatarionan 
haitiano ta duna na un bida humano: mor- 
to of na bida e mester wordo eksplotá te riba 

Leopardonan 

Riba 21 di april 1971 Papa Doe a muri. Un 
rato promé ku su morto el a nombra si yiu 
gordo, Jean-Claude, ku normalmente taba¬ 
ta hiba un bida di playboy, komo presidente 
— pa — bida. Komo prekoushon el a orde¬ 
na n’e mesun momento e tiramento di mas 
ku 200 prisonero politiko. Hopi hende a 
kere ku Baby Doe, manera Jean-Claude ta 
konosl, lo a perkurá pa e opreshon lo a libe- 
ralisá un poko, pero nan tur a keda engañá. 
Loke sl a kambia, bou preshon di e merika- 
nonan, ta ku e opreshon for di e tempo ei a 
bai na un manera mas ordená: un kuerpo 
arm á nobo a wordo lantá (e Leopardonan), 
di kual e miembronan a haya nan entrena- 
mento den e zona merikano di e kanal di 
Panama, mientras ku e Tonton Macoute- 
nan a haya un otro tarea (no hari): alfabe- 
tisashon. En berdat kos a bira un poko mas 
keto pa algun aña despues te dia ku e ”alfa- 
betisadoman” a drenta den un reunion di 
un komishon di derechonan humano na no¬ 
vember 1979, kaminda nan a maltratá seve- 
ramente e diplomatikonan merikano i oro- 
peo. Algun ora despues un gobierno nobo a 
wordo formá konsistiendo di fanatikonan 
bieu di Papa Doe. Na e momento ei un peri- 
odo a yega na su fin den kual e regimen hai¬ 
tiano i e merikanonan kier a laga mundo 
kere ku e situashon na Haiti tabata meho- 
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Revolushon ekonomiko 

E idea pa krea e impreshon ei (esta ku kos 
tabata bayendo bon na Haiti) a sali for di 
algun teknokrat di Washington. Nan meta 
tabata pa habri Haiti pa invershonistanan 
di afó. Pa logra esei Haiti mester a sali for di 
su posishon isolá, algo den kual enberdat 
nan a logra te na un sierto nivel durante e 
periodo di e asina yamá liberalisashon (te 
november 1979 anto) . Ku e sueldonan mas 
abou di e hemisferio oksidental komo atrak- 
shon prinsipal (2,50 dolar pa dia) , den aña- 
nan '70 algun fabrika di asamblahe a esta¬ 
blesé nan mes na Haiti. Haiti tambe a bira e 
produktor mas grandi na mundo di balanan 
di beisboll 

Bisando ku e lo soru pa un revolushon eko¬ 
nomiko Baby Doe te asta a bai asina leu di 
kobra e kompania merikano di bouksit, 
Reynolds, e mesun belasting ku nan mester 
paga den otro paisnan den desaroyo. Hunto 
ku tur esaki e instansianan finansiero inter- 
nashonal a basha un kantidat di plaka den e 
pais. Merka, por ehempel, ainda ta duna 
mas ku mitá di e entrada nashonal di Haiti. 
Sinembargo mitá di esaki,' na su turno, ta 
somentá riba 300 kuenta speshal di e famia 
Duvalierl 

Maman Simone 

A konsekuensia di e desaroyonan ekonomiko 
aki un lucha pa poder a kuminsa entre e 
hoben teknokratnan haitiano i e ”Klan 
Bieu” konsistiendo di kompinchinan di e de- 
funto Papa Doe i kualnan tabata enkabesá 
pa e viuda di Papa Doe, Maman Simone. E 
klan di Maman Simone ta mihó konosl ko¬ 



mo e Dinosouronan. E atake di e Tonton 
Macoutes na november 1979 tabata planeá 
dor di e grupo di Maman Simone. Sinem¬ 
bargo su influensia a mengua foi di e tempo 
ei. Dikon? Wel, su yiu, Jean-Claude, a haya 
smak di kasa. Na un similar okashon, algun 
aña promé, Maman Simone a logra saka e 
idea aki for di kabes di su yiu dor di simple- 
mente deportá e kandidata pa eksterior, pe¬ 
ro e biaha aki esaki no a logra. Na luna di 
mei 1980 Baby Doe a kasa ku enemigu mor¬ 
tal di Maman Simone esta Michele Bennet. 
Michele Bennet tabata kasá promé ku e yiu 
di un militar ku a dirigi un atake kontra e —► 
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palasio presidensial na aña 1958 (Despues 
di esaki e skuadron mortal di Tonton Ma- 
coutes a wordo lantá) . Tambe Michele Ben¬ 
net ta yiu muhé di Emest Bennet, un per- 
sona prominente di e poblashon mulato, net 
e grupo di kual Papa Doe a mata kasi tur 
den su promé añanan. Tambe Maman Si- 
mone a mira den persona di Michele un me¬ 
nasa grandi pa ku su influensia riba su yiu 
Jean-Claude of mihó bisá riba eksplotashon 
dje pais. Un intento di e Dinosouronan i 
Maman Simone pa stroba un ”come-back” 
di e mulatonan, dor di laga aresta Michele 
Bennet un luna promé ku su matrimonio, a 
frakasá. E matrimonio a tuma lugar "ge¬ 
won” i a kosta no menos ku 700.000 dolar. 
Despues a kuminsa un berdadero vendeta 
entre e klan di Bennet i e Dinosouronan. 
Bennet a logra eliminá esnan ku tabata sa di 
mas di su praktikanan frouduloso. Te asta el 
a logra deportá of arestá un gran kantidat di 
su oponentenan. Esaki a nifiká mas of me¬ 
nos e derota pa e Klan Bieu, esta e Dinosou¬ 
ronan. Te asta Maman Simone a hera wor¬ 
do deportá. Ora e "gobiemo” di Baby Doe a 
wordo pa e di tantisimo biaha na april 1980 
kambiá, kasi niun miembro di e Klan Bieu a 
haña un puesto. 

Un aña despues Baby Doe a selebrá su di 
dies aña di "gobemashon”, i e detronashon 
di su mama komo First Lady. Ku esei Emest 
Bennet, pa via di su yiu muhé a bira un 
sorto di vise-presidente di Haiti. 

Bou di preshon internashonal na kuminsa- 
mento di 1980 un periodo a sigui den kual 
tabata parse di tin mas libertat. Esaki si¬ 
nembargo a yega basta lihé na su fin ora ku 
oposishon a kuminsa formulá algun eksihen- 
sia ku a wordo publiká den algun korant. 
Na november 1980 sentenares di hende, en¬ 
tre kual e oposishon kompleto i un kantidat 
di periodista a wordo deportá. Hopi di nan 
a pasa via Korsou pa Panama i Venezuela. I 
asina e opreshon i eksplotashon brutal di e 
pueblo haitiano dor di Baby Doe i su "gang” 
ta kontinua keto bai. 

E prison haitiano 

Pa ilustra ku bou di regimen di Baby Doe 
nada a kambia, awor ta sigui algun ekserpto 
di un relato di e komishon Inter-Amerikano 
pa Derechonan Humano, ku a hiba un bi- 
shita na Haiti na ougustus ’79. 

Un eks-prisonero di Fort Dimanche a konta 
su storia: "Presonan politiko ta yega Fort 
Dimanche di e kazema Dessalines, na unda 
ya kaba nan a ser torturá gravemente. Fort 
Dimanche ta sirbi pa dé-personalisa nan, pa 
redusi nan na un kondishon di un animal 
promé ku nan muri. E guardia ta forsa e 
prisonero politiko pa reakshoná riba sonido- 
nan i movishonnan, pero e prisonero no tin 
e derecho di papia ku e guardia. Esaki ta 
wordo kastigá severamente. E selnan mes ta 
midi 3 pa 3 meter, den kual tin biaha nan sa 
buta 30 persona. Anochi e presonan ta dru- 
mi den shift. Muskitonan i bichinan di e 
murasnan den besindario ta manera kome e 
prisoneronan. Tin biaha e prisoneronan ku 
ta hopi swak ta laga e hemchi, ku ta fungi 
komo toilet, kai ora nan bai bash’é afo. Nan 
ta wordo forsá pa plki tur kos ku nan man, 
sino un kastigo severo ta sigui. Un guardia- 
en-hefe a bisa nos: Nos lo no stroba morto 
di hende. Si bo ta fadá, hinka bo kabes nu- 
ma den e hemchi di toilet, pafó nan sa kaba 
kubota morto.” 

Pa kura malesanan di stoma, diaré of mala¬ 


ria. e prisoneronan ta bebe pishi. Un priso¬ 
nero no ta keda na bida den e prison pa mas 
ku un aña. Tin biaha un kadaber ta keda 
den un sel pa varios ora. Despues e priso¬ 
neronan por hib’e pafó pa der’é. Tin biaha 
nan ta djis bent’e afo pa kachonan kom’é.” 

Ayudo merikano 

Ta bira fastioso pa sigui relatátur e baga- 
munderianan di Haiti, pero laga nos bai 
wak ki papel Estados Unidos ta hunga den 
henter e asunto aki. Pa ilustra un k’e otro 
nos ta tuma e problema di e refugiadonan di 
Haiti. Ta mas ku kla ku hende no por keda 
wanta diktaturanan di e kaliber di Duvalier 
pa resto di nan bida. Pa e motibo aki du- 
rante e ultimo añanan un kantidat di refu- 
giado haitiano a riska nan bida dor di hui 
den botonan chikito hestok ku hende i ku 
destino Estados Unidos. Di e manera aki du- 
rante e ultimo dos añanan mas ku 30.000 
haitiano a logra yega Merka, pero Dios sa 
kuanto a hoga durante e viahe peligroso. 
Tin kalkulashonnan ku ta bisa ku un tersera 



parti di esnan ku ta hui den boto ta resulta 
morto durante nan intento. 

Sinembargo, mirando e trato ku e sobrevi- 
vientenan ta haña na Merka nos mester 
puntra nos mes seriamente ta kua grupo tin 
mas suerte, esun ku a hoga of esun ku a lo¬ 
gra yega Merka. Kontrario na loke nan a 
spera, e haitianonan ku e yega Merka (na- 
turalmente ilegal segun leinan merikano) ta 
enkontrá un aplikashon masha severo di e 
leinan vigente. Esaki ta remarkabel pasobra 
ora tabata trata di refugiadonan Cubano 
esakinan a haña un kordial bonbini na Mer¬ 
ka. E haitianonan, sinembargo, masalmen- 
te ta wordo enkarselá den kamponan i pri- 
sonnan bou kondishonnan inkreibel. Un 
ehempel bon kla di e trato kruel ku e haiti¬ 
anonan ta haña na Merka ta e seramento di 
2.500 haitiano den Fort Drum den e parti 
nort di e estado New York, na unda e tem- 
peratura sa kai te 30 grado bou di sero. No 
ta por nada ku nan ta kompara e kampo aki 
ku e kamponan di konsentrashon na Sibe- 
ria. Kondishonnan den e otro kamponan pa 
haitianonan na Merka i Puerto Rico no ta 
hopi mas mihó. 

Ta bisto kiko e regimen di Reagan kier logra 
na e manera aki, esta ku hopi di e haitiano¬ 
nan lo lebomai Estados Unidos i regresa pa 
Haiti. Reagan i su kompinchinan por ta 
kontento: mas i mas haitiano na Merka ta 
disidi di bai bek pa Haiti komo ku pa nan no 
ta hasi ningun diferensia si nan ta na Haiti 


of den un kampo di konsentrashon na 
Merka. 

Pero, loke hopi biaha nan no ta realisa ta ku 
Baby Doe ta konsiderá e sithpel echo ku b’a 
bai buska asilio politiko na un otro pais 
komo un akto subversivo. ’N tin nodi splika 
akinan kiko ta pasa ku "elementonan sub¬ 
versivo” na Haiti . . . 

Pa esnan ku ta sigui hui for di Haiti, Reagan 
a sera un pakto ku Baby Doe na september 
ultimo dor di kual e warda-kosta di Merka 
ta haña mas posibilidat pa interseptá e bar- 
konan ku refugiadonan haitiano i pa manda 
nan bek pa Port-au-Prince. 

Awor e kolmo: Pa gradisi Duvalier pa su ko- 
laborashon enkuanto e pakto di september i 
e paramento di e refugiadonan, e regimen 
di Reagan a disidi na luna di februari 1982 
pa duna e diktador Baby Doe un rekom- 
pensa den forma di ayudo militar na gran 
eskala. Kier men ku na lugá di bai kita e 
motibonan pa kual miles di haitiano kier 
hui for di nan pais e "gobiemo” di Reagan 
ta duna mas ayudo militar pa asina Baby 
Doe te asta por intensifiká su trabou di kar- 
niserol Ku e gesto aki Reagan abiertamente 
a identifiká su mes ku e diktatura na Haiti i 
a bira komplise di un di e kriminalnan mas 
grandi ku nos konose den e region kari- 

E momento a yega pa puntra nos mes si e 
sosten di Reagan pa e diktatura di e bandi- 
donan di Duvalier no ta algo ku ta ideologi- 
kamente inkorporá den e politika di Merka. 
Pasobra, no ta Haiti só nan ta duna apoyo 
pero e delaster un diktatura derechista ku 
nos konose den nos hemisferio. Ta bon pa 
remarká aki ku te asta e Instituto Merikano 
pa Estudionan Hemisferiko a yega na e kon- 
klushon ku violashon di derechonan huma¬ 
no den paisnan den desaroyo ku diktatura 
derechista i ku ful sosten di Merka, ta di un 
karakter hopi mas grave ku den paisnan 
iskierdista (no pa hustifika e violashon di 
derechonnan humano den e ultimo paisnan 
aki). 

Ta bon pa nos korda riba tur esaki ora nos 
papia di buska "protekshon” merikano pa 
un Aruba independiente. Un diktador de¬ 
rechista arubiano por ta sigur di e sosten 
merikano i nos sa ku tin basta kandidato ta 
kana ront aki n’Aruba ku ta masha kayente 
pa tuma e puesto ei! • 



Cempro - 
Technica n.v. 
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Artikulonan pa skol 
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Semènt i blöki 

* 

Tur sorto di heru 
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Tayernan, i hopi mas 
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De stad van 


SIMONE 

DUVALIER 


Wie over Haiti zwerft, heeft oogkleppen 
nodig. Een hel in een paradijs. Wie kijkt 
en ervaart met zijn hart erbij, gaat er on¬ 
derdoor. Een plank voor je hersens, to 
survive. De natuur heelt echter snel: 
binnen enkele dagen begint zich al een 
eeltlaag op je ziel te vormen. Zelfbe¬ 
houd. Je moet wel. Je kan niet overal bij 
stil blijven staan. Toch wordt nog regel 
matig het lancet gezet in dat bescher¬ 
mende laagje eelt: die oude man b.v., 
zonder benen, in Cap Haitien, haveloos, 
plankjes onder de beenstompen, plankjes 
aan de armen gebonden, in versneld 
tempo achter je aan hobbelend: ”Blanc, 
bland un dolláárl” De armoede en el¬ 
lende zijn allerwege. Je hoeft het nergens 
te zoeken. Het komt wel op je af. Het 
roept, het schreeuwt, het rukt aan je. 
Het bedelt, het smeekt, het eist. De blan¬ 
ke toerist wordt onmiddellijk herkend als 


, als geldschieter, als prooi. Hij 
wordt gezien als de onverwachte door de 
hemel gezonden uitweg uit minstens één 
dag vol problemen. Ongevraagd worden 
diensten voor hem uitgevoerd, in de 
hoop een fractie van zijn weelde te be¬ 
machtigen: blanc, blanc, un dolláár! 
Een gevoel van schuld bekruipt je: JE 
WENT ERAAN! Hoe kan dat? Aan zo¬ 
iets mág je niet wennen. Maar het ge¬ 
beurt. Waarom geef je niet alles af? Wat 
dóe je hier eigenlijk? Maar je bént er. Je 
gaat door. Je wilt ervaren. Je wilt verken¬ 
nen. Je wilt meer weten over deze mense¬ 
lijke verschijningsvorm. Dit is de onder¬ 
kant van het menselijk bestaan. Het be¬ 
staat écht. In 5 miljoen varianten. Op 
Haiti. Een onvermoede dimensie aan het 
verschijnsel mens. Gruwelijk. Maar je 
went eraan. Dat wel. Maar ik zit ermee. 
En toen dat telefoontje. Vanuit het 
guesthouse. Een boodschap voor Soeur 
Marie Hélène. Een vriendendienst ' 


La Cité Simone Duvalier: macabere grap. 

iemand op Aruba. We noteren ,het 
adres: ergens in de Cité Simone Duva¬ 
lier. Een witte vlek op de kaart, tussen 
het vliegveld en Port-au-Prince. We 
kunnen de volgende morgen langs ko¬ 
men. Met enige moeite vinden we de af¬ 
slag. 

We dachten dat we armoede hadden ge¬ 
zien, maar we hadden nog niets gezien. 
We dachten dat we eraan gewend waren, 
maar we waren er nog niet aan gewend. 
Hier waren we niet op voorbereid. Hier 
vált niet op voor te bereiden. Dit was een 
val in het diepste duister van het mens¬ 
zijn. Vallen door een luik in de onderste 
bestaanslagen. 

Het pad voert over een dump. Een men¬ 
sendump. Op een kilometerslange vlakte 
ligt ál wat mensonwaardig is samenge¬ 
bald. Honderdduizend mensen zijn hier 
door Haiti uitgepoept. Honderdduizend 
mensen baggeren hier door blauw-zwar- 
te riooldrab, dat verraderlijk lieflijk ligt 
te glinsteren in de ochtendzon. Honderd¬ 
duizend mensen krioelen door elkaar, in 
een poging iets eetbaars te vinden in an¬ 
dermans afval. Tot de dood erop volgt. 

De gelukkigen leven in hutjes waar het 
woord krot aan paleizen doet denken. 
Een onafzienbare zee van kleine bouw- 
seltjes, in elkaar geflanst met geblakerde 
stukjes plank, her en der gesprokkeld uit 
ruines van afgebrande panden. Alles is 
zwart. Want de modder is zwart. En bij 
de twee openbare pompen moet je vech¬ 
ten om een druppel water. Dus zijn alle 
krotten zwart van menselijke aanraking. 

Dit is pas werkelijk de hel. Hier kan niets 
goeds groeien. Een macabere grap van 
de heersers van Haiti om dit menselijk 
vuil te vernoemen naar de moeder van le 
Président á vie. 

Als we de moed bijna hebben opgegeven, 
vinden we eindelijk het adres. Een klein 
ziekenhuisje plus schooltje, een eilandje 
in een oceaan. Wie hier zoiets durft op te 
zetten, moet krankzinnig of heilig zijn. 
Soeur Marie Hélène is allerminst krank¬ 
zinnig. Een monumentale vrouw, in alle 
opzichten. Een vrouw die gewoon aan¬ 
pakt. Doet wat ze kan doen. Een ijzer¬ 
sterk humeur. Opgewekt tot het bittere 
eind. Ze is Brusselse van afkomst en dat 
maakt de communicatie soms wat mak¬ 
kelijker. Ze heeft in Vietnam gewerkt en 
in Oeganda. En nu alweer zes járen hier. 
Wat een enthousiasme! We worden het 
hele gebouw doorgeloodst en krijgen op 
al onze vragen uitvoerig antwoord. 

T.b.c., ondervoeding en malaria zijn de 


meest voorkomende ziektes. Ondervoe¬ 
ding is voor onze leke-ogen wel het dui¬ 
delijkst zichtbaar. Mensen en mensjes 
liggen als levende skeletten, wankelend 
op het randje van de dood. Uitgeteerde 
babietjes worden behoedzaam en liefde¬ 
vol weer tot het leven teruggebracht. 
Waarom? Hoeveel onherroepelijke scha¬ 
de is al in hen .aangebracht? Wat voor 
leven staat hen te wachten? Zelfs de moe¬ 
der is onbekend! Maar Soeur Marie 
Hélène streelt ze moederlijk over hun 
bolletje, onverwoestbaar optimistisch: 
hier is geen tijd voor denken, je kan hier 
alleen maar DOEN! en er het beste van 
hopen. Jonge moeders uit de buurt wor¬ 
den opgetrommeld, en met hun babies 
onder medische controle gesteld. Er is 
een grote doucheruimte, waar hen ge¬ 
leerd wordt zichzelf en hun kinderen te 
baden. "L’éducation, 1’éducationl” 
mompelt onze Belgische begeleidster zo¬ 
wat tussen elke zin door. Moeders van 
wat oudere kinderen krijgen gratis naai¬ 
les en handenarbeid, hun creaties wor¬ 
den in Port-au-Prince verkocht, terwijl 
de opbrengst weer aan het instituut ten 
goede komt. De peuters en kleuters wor¬ 
den intussen opgevangen door een leer¬ 
kracht in een speelschooltje. Er worden 
maaltijden verstrekt. 

En toch, eenmaal weer buiten de muren 
overvalt je weer het zwaarmoedige besef 
dat dit slechts een microscopisch kleine 
druppel is, op een gigantische gloeiende 
plaat. "Maar ge moet toch érgens begin¬ 
nen he?” is het laconieke antwoord van 
Marie Hélène. 

Ik sta beschaamd en machteloos langs de 
kant. Mijn respect voor haar en haar 
medezusters kan ik niet genoeg onder 
woorden brengen. Ik zou graag willen 
helpen, maar alleen kan ik het niet. Ik 
zou graag een beroep willen doen op 
mijn Arubaanse medeburgers, maar wat 
mag je verwachten van mensen die het 
niet zelf gezien, gevoeld en geroken heb¬ 
ben? 

Hoe dan ook, elke "dolláár” die in dit 
werk gestoken wordt, is goed besteed. 
Mocht er toch iemand die dit leest, iets 
willen sturen, het bankadres is: Banque 
Royale du Canada. Succursale de Del- 
mas, du Compte de Soeur M. Hélène 
Van Keerbergen, Fille de la Charité, 
Port-au-Prince, Haiti. 

Persoonlijk adres: Soeur Marie Hélène, 
Avenue J n. 14 Jacques Dessalines, Port- 
au-Prince, Haiti. • 

HANS -SYL- JAN 








Het 

lezen van 
literatuur 
in liet 

voortjjezet 

onderwijs 

deel 2 door WIM RUTGERS 
Onderstaand artikel is een vervolg 
op het gelijknamige artikel uit Skol i 
Komunidat van de vorige maand 


De uitgangspunten van de hier- 
ondervolgende lesserie zijn de 
volgende: 

a. Lezen is een individuele be¬ 
zigheid, bij het a-sociale af. Een 
lezer isoleert zich en is geheel 
weg van zijn omgeving in de we¬ 
reld van het hoek gedoken. Hij 
kan alleen 'gestoord’ worden, 
waarbij hij uit zijn boek ’op- 
schrikt’. Daarnaast kan een 
boek, als een verhaal wordt 
voorgelezen, een sociale bezig¬ 
heid bij uitstek zijn: het als klas 
gezamenlijk beleven van en 
meeleven in een spannend ver¬ 
teld verhaal! Maar het indivi¬ 
duele staat bij het leesonderwijs 
centraal, het stillezen heeft de 
voorkeur boven het hardop 
lezen (het eerste wordt in het 
gewone leven ook veel meer ge¬ 
daan!) Individueel lezen is be- 
langrijker dan groepslezen of 
klassikaal lezen, om over de 
ouderwetse beruchte klassikale 
leesbeurten maar te zwijgen! 

b. Leesonderwijs is doe-onder- 
wijs; je leert iets door het te 
doen, te oefenen. Lezen is een 
actieve bezigheid; hoe meer de 
leerlingen lezen, hoe beter. 

c. Goed leesonderwijs eist een 
grote hoeveelheid beschikbaar 
materiaal van een grote diversi¬ 
teit, zodat leerling en leraar 
kunnen kiezen wat voor hem/ 
haar of de klas geschikt is op dit 
moment. 

d. Vaak kan een uitleg en in¬ 
structie van de leraar de leer¬ 
ling helpen. Het is onredelijk te 
eisen dat een leerling alles uit 
zichzelf kan en zal waarderen. 

De theorie blijft beperkt tot wat 
de leerling op dat moment 
nodig heeft om het gelezene 
beter te begrijpen. 

e. Integratie van lesvormen; 
leesonderwijs gaat samen met 
luisteren, praten, discussiëren, 
schrijven, samenvatten en waar¬ 
deren. 

f. Deze lesserie is geschikt voor 
elke taal. Als ik soms voorbeel¬ 
den geef uit de Nederlandse 
taal, kunnen deze eenvoudig 
door andere vervangen worden. 
Deze lesserie zou de integratie 
van het leesonderwijs in de di¬ 
verse talen kunnen bevorderen. 

A. Het lezen 
van proza 

1. Introductie. 

In de eerste 'literatuurles' leest 
de leraar een verhaal voor, 
waarbij hij ervoor zorgdraagt 
iets te kiezen waarvan hij weet 
dat het de leerlingen zeker zal 
interesseren. De leerlingen moe¬ 
ten gepakt worden; literatuur 
is leuk! Dat zal ook afhangen 
van de mate waarin de leraar in 
staat is boeiend voor te lezen. 

Voor leerlingen in de lagere 
klassen van het voortgezet on¬ 


derwijs is er heel wat dat ge¬ 
schikt is; CompaNanzi, sprook¬ 
jes uit diverse landen en cultu¬ 
ren, spannende avonturenver¬ 
halen, enz. Zoek een niet te lang 
verhaal uit; liever enkele korte 
verhalen voor verschillende 
smaken, dan een langdradig! 
Zoek iets waarin veel gebeurt; 
zoek iets uit met humor. Het 
voorlezen is geslaagd als de leer¬ 
lingen vragen om méér (uit het 
boek, van de schrijver, van het 

Aan het eind van de introduc¬ 
tieles krijgen de leerlingen de 
opdracht op school, thuis of in 
de bibliotheek een verhaal op te 
zoeken en dat te lezen. Ook 
moeten ze proberen verhalen¬ 
bundels te vinden, waarvan ze 
de schrijver en de titel noteren. 

2. De volgende les worden deze 
verhalenbundels en de verhalen 
ge'inventariseerd en via het bord 
door de leerlingen in een ’let- 
terkundeschrift’ genoteerd. Zo 
ontstaat een bibliografie van 
verhalen die door de leerlingen 
zelf gevonden zijn en gewaar¬ 
deerd worden! Afhankelijk van 
het enthousiasme van de klas en 
van de leraar (of andersom?) 
zal deze lijst kort of lang zijn. 

We vragen de leerlingen waar 


ze de verhalen gevonden heb¬ 
ben : thuis of in de bibliotheek? 
Dat verschaft ons de gelegen¬ 
heid de bibliotheek te introdu¬ 
ceren : klassebibliotheek, 
schoolbibliotheek, Openbare 
Leeszaal en Bibliotheek, biblio¬ 
bus, dependances van de Open¬ 
bare Leeszaal in de barrio’s, 
Lago-bibliotheek, enz. We lich¬ 
ten de leerlingen hierover uit¬ 
voerig in en oefenen aandrang 
erop uit dat ze lid worden van 
een bibliotheek! 

De leraar die niet over een klas¬ 
sebibliotheek beschikt en die wel 
graag zou willen hebben, maar 
niet over de middelen ervoor be¬ 
schikt, stel ik het volgende voor. 
Vraag elke leerling één of twee 
boeken gedurende een trimes¬ 
ter ter beschikking van de school 
te stellen, zodat er in de klas een 
rouleersysteem kan ontstaan. 

Dat ene boek zal wel in kwali¬ 
teit achteruitgaan, maar daar 
staat tegenover dat de leerling 
er veel meer dan tien voor in de 
plaats in de klas kan lezen. 

Vraag de leerlingen de 'krant 
van gisteren’, tijdschriften, ou¬ 
de strips, enz. mee te nemen. 

Zo wordt de leesstof met geen 
kosten en een minimum aan in¬ 
spanning ruimschoots verkre¬ 


gen. Maak gebruik van de faci¬ 
liteiten van het lesboek 'De 
krant op school’, uitgave van de 
Stichting Grafische Communi- 

3. We breiden de volgende les¬ 
sen de inventarislijst uit; vast en 
zeker zijn er nog nagekomen be¬ 
richten! Daarna leest de leraar 
opnieuw een verhaal voor, na¬ 
dat hij de leerlingen attent 
heeft gemaakt op de eisen die 
aan goed voorlezen gesteld moe¬ 
ten worden: duidelijkheid, ver¬ 
staanbaarheid, articulatie, uit¬ 
spraak, zinsintonatie, snelheid, 
expressiviteit en publieksge¬ 
richtheid. Deze eisen kunnen 
kort behandeld worden of al¬ 
leen maar gedemonstreerd door 
het pedagogische voorbeeld van 
de leraar. Het laatste is beter; 
voor wat oudere leerlingen kan 
de theorie wel enige dienst 

Na het verhaal krijgen de leer¬ 
lingen de opdracht thuis een 
verhaal te zoeken dat ze leuk 
vinden (dat hebben ze al ge¬ 
daan, maar ze mogen best een 
ander nemen) en dat voor te be¬ 
reiden om er op school voor de 
klas uit voor te lezen. De leer¬ 
ling leert zelfstandig zoeken, 
oordelen (wat is leuk; wat zou 
de klas leuk vinden?) en er 
wordt materiaal gepresenteerd 
dat van de leerlingen zelf af¬ 
komstig is. 

De leraar geeft de volgende in¬ 
structies ; elke leerling mag de 
volgende les gedurende vijf mi¬ 
nuten zijn verhaal voorlezen. Is 
het verhaal daarvoor te lang, 
dan wordt de volgende vorm ge¬ 
kozen : de leerling vertelt de in- 
houd van het verhaal in het 
kort en leest daarna een span¬ 
nend fragment voor. 

4. De leerlingen lezen het door 
hen gekozen verhaal in de klas 
voor. De leraar zorgt ervoor dat 
de naam van de schrijver en de 
titel van het verhaal op het bord 
en in het letterkundeschrift 
(voor zover reeds niet eerder ge¬ 
noteerd) komen. De leerlingen 
noteren een korte waardering 
van het verhaal. Dat kan ze hel¬ 
pen later een keuze te maken, 
het verhoogt bovendien de aan¬ 
dacht voor het gelezene en 
dwingt ze te oordelen. 

Na het lezen mag de klas nog 
vragen stellen over wat niet be¬ 
grepen is of over iets wat ze uit¬ 
voeriger willen horen. Ook dis¬ 
cussie staan we gerust toe. 

Aan het eind van het lesuur 
hebben op deze manier een vier- 
of vijftal leerlingen een beurt 
gehad. We gaan er de volgende 
lessen mee door zolang er animo 
voor is of tot iedereen aan de 
beurt is geweest. In sommige 
klassen is het misschien al snel 
afgelopen, maar dat is niet erg. 

Voor de leraar die een cijfer 

wil: uit de inventarislijst kiezen _► 
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de leerlingen een aantal verha¬ 
len die ze lezen en waarover vra¬ 
gen gesteld kunnen worden bij 
een repetitie of leesbeurt. 

Ik wijs er terzijde op, dat door 
deze werkwijze een aantal taal- 
werkvormen gemtegreerd wor¬ 
den : (voor -) lezen, spreken, 
luisteren, samenvatten, discus¬ 
siëren en schrijven. Zo wordt de 
leesles een geïntegreerd onder¬ 
deel van het totale taalonder- 

5. Extra a. Afhankelijk van het 
onderwijstype en de belangstel¬ 
ling van de leerlingen en de le¬ 
raar kan deze eerste lesserie 
worden afgesloten met een be¬ 
spreking van diverse verhaal- 
soorten en hun kenmerken: 
sprookje, mythe, fabel, sage, 
legende, short story, enz., waar¬ 
bij de theorie eerder gedemon¬ 
streerd wordt door het voorlezen 
van verschillende soorten ver¬ 
halen dan geleerd als kennis 

Aan de bibliografie van de leer¬ 
lingen kan de leraar nu de zijne 
toevoegen, waarbij het pedago¬ 
gische uitgangspunt is: wat zou 
deze leerlingen nu interesseren, 
maar ook eventueel volgend 
jaar. Verhalen die het in paral- 
lelklassen goed gedaan hebben 
kunnen worden genoemd. 

Extra b. Waarom zouden we 
niet eens een klassikale verha- 
len-voorleeswedstrijd, verhalen- 
vertelwedstrijd of verhalen- 
schrijfwedstrijd met een aantal 
leuke prijzen en publicatie in de 
schoolkrant organiseren? 

Extra c. Lang voordat er ge¬ 
schreven literatuur was, vertel¬ 
den de mensen hun verhalen 
aan elkaar. De orale literatuur 
is zo oud als de mensheid zelf. 

De visser, de jager, de ontdek¬ 
ker, ze hebben allen wat be¬ 
leefd en gaven daarvan graag 
verslag, daarbij de waarheid al 
of niet opsierend met ’litera- 

Ook op ons eiland moeten vele 
(oude) mensen nog van die ver¬ 
halen kennen over die gewel¬ 
dige visvangst, de schipbreuk 
met het harkje voor de kust van 
het vasteland, de storm of de or¬ 
kaan, het goud, het werken in 
Cuba of elders, hoe het vroeger 
was, bijgeloof en geesten, enz. 
Dit is 'eigen literatuur’ van de 
bovenste plank! Het zou waarde- 
vol zijn bij de leerlingen het be¬ 
grip 'orale literatuur’ te intro¬ 
duceren en ze erop uit te sturen 
in hun huurt of bij hun familie, 
om te vragen naar deze oude 
verhalen en die daarna in de 
klas te laten vertellen, te note¬ 
ren en eventueel in de school¬ 
krant of als getypte klasseuit- 
gave te publiceren. 

6. De leraar leest het begin van 
een (jeugd-) roman voor. Aan 
het eind van het lesuur (of eer¬ 
der in een bepaald spannend ge¬ 


deelte) is het verhaal natuurlijk 
nog lang niet af. Zorg ervoor 
een verhaal te nemen dat ver¬ 
schillende wijzen van einde 
mogelijk maakt. 

De leerlingen krijgen nu de op¬ 
dracht het verhaal (thuis) af te 
maken, nadat ze een samenvat¬ 
ting hebben gegeven van wat de 
leraar gelezen heeft. Ze fanta¬ 
seren dus het einde van het ge¬ 
beuren ; wat zou er logischer¬ 
wijze gebeurd kunnen zijn? Zo 
krijgen de leerling met een rijke 
fantasie en degene die graag lo¬ 
gisch redeneert een kans. Luis¬ 
teren, samenvatten, schrijven 
komen in deze opdracht in sa¬ 
menhangend geheel aan de 

7. De volgende lessen bespreken 
we de resultaten door de leer¬ 
lingen de gelegenheid te geven 
hun oplossing voor te lezen of te 
laten lezen door de rest van de 



De Openbare Bibliotheek 


Schrijfopdrachten die de leer¬ 
lingen krijgen worden niet al¬ 
leen door de leraar, maar voor¬ 
al ook door de medeleerlingen 
gelezen. De leerlingen moeten 
er aan wennen dat ze verhalen 
schrijven voor een bepaald pu¬ 
bliek, hun klasgenoten; schrij¬ 
ven is expressie en communi- 

Het kennisnemen van eikaars 
werk heeft de voordelen, dat het 
werk kritisch en netjes wordt ge¬ 
maakt, dat men van elkaar leert, 
en dat men schaamte voor eigen 
expressie afleert. 

Na de oplossingen van de leer¬ 
lingen vertelt de leraar hoe de 
roman in werkelijkheid afliep; 
hij kan ook enkele fragmenten 
voorlezen. Deze werkwijze geeft 
een introductie tot het begrip 
samenvatting of uittreksel van 
een boek; wat is de korte in- 
houd van het verhaalgebeuren? 
Vertellen, luisteren, discussi¬ 
ëren gaan weer hand in hand; 
wat vond je van de oplossingen 
van de medeleerlingen?; wat 
vind je achteraf van je eigen 
schrijfprodukt?; vind je het ro- 


maneinde inderdaad het beste, 
omdat dit het meest logische, 
het spannendst, enz. was? 

Extra. De leraar die dat wil, kan 
nu met de klas praten over ver¬ 
schillen tussen verhaalsoorten 
en de roman. Het begrip 'no¬ 
velle' kan eventueel ingevoerd 
worden. Naast het verschil in 
omvang, wijst hij dan op hel 
aantal personen en de ingewik¬ 
keldheid van gebeurtenissen; 
een roman kent een ontwikke¬ 
ling, een novelle is een mo¬ 
mentopname. 

8. We kunnen de begrippen 
'stof en ’inhoud’ nu presente¬ 
ren. Onder stóf verstaan we de 
gegevens die de schrijver ge¬ 
bruikt voor zijn verhaal of ro¬ 
man; de inhoud is dan de ma¬ 
nier waarop hij die gegevens 
uitwerkt. Ook is het mogelijk te 
wijzen op het dooreenlopen van 
fantasie en werkelijkheid in fic¬ 
tie. De schrijver gebruikt be¬ 
paalde gegevens uit de werke¬ 
lijkheid, maar zijn fantasie or¬ 
dent ze tot een bepaalde in¬ 
houd van zijn verhaal. 

We theoretiseren hier niet over, 
maar geven de volgende con¬ 
crete opdracht. De leerlingen 
krijgen een krantebericht voor¬ 
geschoteld, met de opdracht 
deze gegevens in verhaalvorm 
weer te geven. De ene 'stof le¬ 
vert een grote verscheidenheid 
aan ’inhoud’ op. 

We laten als gewoonlijk de uit¬ 
werkingen weer (voor-) lezen in 
de klas. 

9. Nu hebben we op een aantal 
manieren het begrip inhoud en 
korte inhoud benaderd. De le¬ 
raar behandelt nu tijdens een 
les nogmaals een boek door er 
een samenvatting van te vertel¬ 
len (en fragmenten uit voor te 

De leerlingen krijgen nu de op¬ 
dracht een boek (novelle of ro¬ 
man) naar hun keuze te lezen 
en daarvan de korte inhoud op 
te schrijven. In het letterkunde- 
schrift wordt genoteerd: naam 
van de schrijver; titel van het 
boek; korte inhoud. 

Op de gewone wijze circuleert 
het werk in de klas, waarbij de 
leerlingen die boeken noteren, 
die ze op grond van wat ze er nu 
over lezen (en horen) eventueel 
zelf zouden willen lezen. 

10. Dit is ook het moment dat 
we de klas kunnen vragen een 
aantal titels op te schrijven van 
boeken die ze met plezier gele¬ 
zen hebben; op deze manier 
maken we een inventarislijst 
van boeken. 

We hebben de gelegenheid het 
soort: detective, strip, Science 
fiction, novelle, roman, enz. 
erbij te introduceren en te laten 
noteren. We kunnen ook enkele 
verschillende romansoorten die 
voorkomen in de inventarislijst, 


noemen, als streekroman, histo¬ 
rische roman, psychologische 
roman, enz. 

Tot slot: dit lijkt ook de ge¬ 
legenheid om onze inventaris¬ 
lijst van goede’ jeugdliteratuur 
en literatuur voor volwassenen 
aan te bieden. We dwingen de 
leerlingen niet, maar we drin¬ 
gen er wel op aan dat ze eens 
een boek van deze lijst lezen. We 
maken reclame voor onze lijst 
door over deze boeken te ver¬ 
tellen en eruit voor te lezen. 

Voor een korte introductie tot 
een aantal Antilliaanse Neder¬ 
landstalige jeugdromans verwijs 
ik naar Skol & Komunidat, 

1980, nrs. 3 en 6. 

Het maken van (korte) uittrek¬ 
sels blijft vanaf dit moment een 
regelmatige goede gewoonte. 

De leerlingen noteren in hun 
letterkundeschrift de naam van 
de schrijver, de titel van het 
hoek en de korte inhoud van de 
boeken die ze thuis en tijdens 
de leesles op school of in het 
bibliotheekuur lezen. Ze laten 
de medeleerlingen deze schrif¬ 
ten inzien; we geven ze de ge¬ 
legenheid met elkaar over gele¬ 
zen boeken te praten. 

De leraar stimuleert en contro¬ 
leert daarnaast de schriften re¬ 
gelmatig; hij praat tijdens het 
leesuur zoveel mogelijk met de 
leerling over wat deze leest en 
wat hij zelf gelezen heeft. Hij 
kan daarbij door het stellen van 
vragen de leerling stimuleren en 
zelf op de hoogte raken van de 
korte inhoud van boeken die hij 
niet kent, want een leraar leest 
zelf veel en regelmatig, maar hij 
kan natuurlijk niet alles lezen. 
Wie dat wil kan aan het eind 
van het kwartaal heel gemakke¬ 
lijk een cijfer voor lezen / litera¬ 
tuur uit het letterkundeschrift 
destilleren, waarbij hij let op de 
hoeveelheid gelezen werken en 
de zorgvuldigheid waarmee het 
schrift is bijgehouden. 

Het bovenstaande, in welke les¬ 
sen de leerlingen een flink aan¬ 
tal verhalen en hoeken hebben 
leren lezen, en kennis hebben 
gemaakt met inhoud, verhaal¬ 
soorten, verschillende genres en 
romansoorten, lijkt me voor een 
aantal typen van onderwijs ruim 
voldoende theorie. 

Men kan de leerling een lijstje 
laten maken van gelezen werk 
of (beter) aan de hand van het 
letterkundeschrift van het 
laatste jaar of de laatste járen op 
het examen over een aantal boe¬ 
ken laten vertellen. 

Maar wat belangrijker is: de 
leraar die het bovenstaande 
enthousiast uit werkt heeft zijn 
leerlingen de gelegenheid gege¬ 
ven zich uitgebreid met boeken 
bezig te houden. 

Andere schooltypen eisen wat 
meer theorie. • 

(wordt vervolgd) 
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De afgelopen tijd komt het regelmatig voor 
dat mensen die opgenomen moeten worden 
in het ziekenhuis problemen ondervinden 
met betrekking tot de garantieverklaringen. 
U weet dat u in geval van opname in het zie¬ 
kenhuis een garantieverklaring kunt krijgen 
bij uw schoolbestuur. Per ziektegeval krijgt 
u één garantieverklaring. 

Het is altijd zo geweest dat zowel de zieken¬ 
huisrekening als de doktersrekeningen met 
deze garantieverklaring door het ziekenhuis 
bij de overheid gedeklareerd konden wor¬ 
den. Het komt nu echter voor dat bepaalde 
doktoren hun rekeningen niet meer bij het 
ziekenhuis willen indienen maar recht¬ 
streeks bij de overheid. Daartoe willen zij 
een aparte garantieverklaring hetgeen ech¬ 
ter niet mogelijk is. 

Nu kunt u de doktersrekeningen natuurlijk 
zelf betalen en achteraf declareren; voor 
een heleboel mensen is dit echter bezwaar¬ 
lijk vanwege de hoge kosten. 

We hebben kontakt opgenomen met Dr. 
Hagens van de Gezondheidsdienst om te 
kijken wat hieraan gedaan kon worden. 

Dr. Hagens bevestigde dat er vanwege ad¬ 
ministratieve rompslomp bij de afdeling Fi¬ 
nanciën inderdaad maar één garantiever¬ 
klaring per geval verstrekt wordt. 

Hij is echter van mening dat de patiënt niet 
de dupe mag worden van het feit dat een 
dokter zijn rekening rechtstreeks wil indie- 

Mocht u dus soortgelijke probleem als boven 
geschetst ondervinden, dan kunt u uw arts 
erop wijzen dat hij/zij zijn/haar rekeningen 
rechtstreeks kan indienen bij de overheid 
onder vermelding van 

1. nummer van uw garantieverklaring (die 
u afgeeft bij het ziekenhuis, niet bij de 
dokter), 

2. datum van verstrekking van de garantie¬ 
verklaring, 

3. naam van de patiënt. 

Bovenstaande gegevens kunt u zelf verstrek¬ 
ken of de arts kan hiertoe kontakt opnemen 
met het ziekenhuis. 

Mochten er doktoren zijn die ook dit weige¬ 
ren dan wordt u verzocht kontakt op te ne¬ 
men met Dr. Hagens bij de Gezondheids- 

Dr. Hagens zou overigens een circulaire over 
deze problematiek laten uitgaan naar alle 
specialisten. 

Kontributie 

Het blijkt noodzakelijk een en ander met 
betrekking tot de kontributie nogmaals toe 
te lichten. Een groot aantal leden begrijpt 
niets van het hoger bedrag aan kontributie- 
inhouding. 

Eerstens is daar de — in de Algemene Le¬ 
denvergadering van 12 juni 1981 goedge¬ 
keurde — kontributieverhoging. Deze ver¬ 
hoging bedraagt 3% 0 van de basisbezoldi¬ 
ging. Van deze 3% 0 is 2% 0 bestemd voor 
een reservefonds en 1 % 0 ter dekking van de 
kosten voor een parttimer. 


Voorheen bedroeg de kontributie'7 % 0 en u 
betaalt dus momenteel 1 % van uw basisbe¬ 
zoldiging aan kontributie. 

De kontributie wordt ieder jaar vastgesteld 
op het salaris van janüari en dat bedrag 
wordt maandelijks ingehouden. 

Gezien het feit dat de kontributie niet vast¬ 
gesteld is op een bepaald bedrag, maar op 
een bepaald percentage van uw basissalaris, 
zou deze met iedere indexering en met iede¬ 
re periodieke verhoging omhoog moeten 
gaan. 



Ondanks herhaaldelijk aandringen onzer¬ 
zijds bij de desbetreffende instanties is het 
tot nog toe niet zo dat de computer automa¬ 
tisch 1% berekent o.i. zou dat heel eenvou¬ 
dig moeten zijn, maar zoals al gezegd: het is 
ons niet gelukt degenen die dit zouden kun¬ 
nen bewerkstelligen daarvan te overtuigen. 
De kontributieverhoging is ingegaan per 1 
augustus 1981. Wij hebben de lijsten met de 
nieuwe kontributiebedragen opgesteld en 
aan de diverse schoolbesturen doen toeko¬ 
men met het verzoek de nieuwe bedragen in 
de houden. Bij de SKOA vormde dit in het 
geheel geen probleem, het eilandgebied 
(openbaar onderwijs) deed echter heel 
moeilijk. Het ging niet, vanwege reorganisa¬ 
tie en renovatie in de afdeling mechanische 
administratie en het zou niet eerder kunnen 
dan 1 januari 1982. 

E.e.a. kwam bij ons heel vreemd over, ge¬ 
zien het feit dat de SKOA gebruik maakt 
van dezelfde computer en bij de SKOA ging 
het wel! Ook bij de andere schoolbesturen 



Dr. Horacio Oduber Hospital 


leverde de wijziging geen problemen op 
Een verzoek om medewerking aan de gede 
puteerde mocht niet baten zodat wij ons ge 
noodzaakt zagen de leden te vragen zelf he 
verschil te komen betalen. 

De ontstane situatie bracht namelijk me 
zich mee: 

1. Een derving aan inkomsten. 

2. Discrepantie tussen de leden werkzaan 
bij een bijzonder schoolbestuur en dii 
werkzaam bij het openbaar onderwijs. 

Naast de kontributieverhoging hebben zoal 
wij al eerder schreven indexering en perio 
dieke verhoging ook effekt op de hoogte vai 
uw kontributie. 

Elk jaar wordt er geihdexeerd; als dan ii 
januari de lijsten van kontributieinhoudin 
gen opgemaakt worden, gebeurt dit op basi 
van uw geihdexeerde salaris. 

Heeft u in het voorafgaande jaar een perio 
dieke verhoging gekregen, dan zal ook dii 
verhoging van invloed zijn op het bedraj 
dat u aan kontributie moet betalen. Wij hc 
pen dat e.e.a. u na deze uiteenzetting wa 
duidelijker is. Mocht u vragen hebben: i 
kunt altijd terecht bij een van de bestuurs 
leden of bij de secretaresse op kantoor. i 


Keda bon informé 

LESA 

17 Wit i® 

uáI I ILÜ 

E korant 

ku informashon 

obhetivo 

Ma ka pruim straat 
Tel. 24748 
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Verslag van een 
lezing gehouden 
door de W.V.Z. 


Op dinsdag 26 januari j.1. werd door 
Nancy de Vries namens de Werkgroep 
Vrouwenzaken van de Simar voor de pas 
ontstane vrouwenpraatgroep van colle¬ 
ga’s, een inleiding gehouden over de 
werkzaamheden van de Simar in het al¬ 
gemeen en over de activiteiten van de 
Werkgroep Vrouwenzaken in het bijzon¬ 
der. 

Allereerst praatte ze over het wel en wee 
van de vakbond voor leerkrachten, vanaf 
het ontstaan in 1969 en daarna over de 


werkzaamheden van de toenmalige 
werkgroep van vrouwelijke leerkrachten, 
die van 1971 tot 1975 functioneerde. 
Vele zaken werden in deze periode aan¬ 
gekaart, maar alleen het zwangerschaps¬ 
verlof voor de ambtenares werd in con- 
creto van kracht; dit is echter nog steeds 
niet wettelijk geregeld. Vroeger werd een 
zwangere leerkracht b.v. ontslag ver¬ 
leend. (In Nederland is het zwanger¬ 
schapsverlof al 60 jaar in de wet opge¬ 
nomen) . 

In 1980 werd de Werkgroep Vrouwen¬ 
zaken van de Simar opgericht met het 
doel het onafgemaakte werk van de 
werkgroep voort te zetten. De opdracht 
van het hoofdbestuur was nu: Stel de 
discriminatie van de vrouw aan de kaak. 
Nancy vertelde waar de groep mee bezig 
is geweest en nog mee is. Tot nog toe is er 
niet zo veel concreets bereikt, wel is de 
eerste studiedag voor de werkende vrouw 
op Aruba, suksesvol verlopen, dankzij de 
gezamelijke inzet van de vrouwenpraat¬ 
groep en de W. V.Z. 

Men denkt altijd dat vrouwenpraatgroe¬ 
pen anti man zijn, dat zij akties tegen de 
man ondernemen. Het doel is echter het 
bewustwordingsproces van de vrouw op 
gang te brengen. Pro-vrouw betekent 
niet Anti man. 

Ze eindigde met een recept waarvan onze 
maatschappij gebrouwen is: 


een kilo machismo vermengd met 
een liter oude koloniale saus 
een paar ons Christelijke blokjes 
een flinke scheut traditie 
een mespunt corruptie 
een brok angst 

en een ssssnufje lieve, zachte, mooie 
vrouwelijkheid, vooral niet te scherp, 
niet te hard of te sterk van smaak, 
anders bederf je de boel. 

We hebben het met de paplepel ingego¬ 
ten gekregen en we hebben het geslikt! 


Maar ... je houdt een vieze smaak in je 
mond van zoete broodjes bakken . . . 



De reacties van de aanwezigen waren 
zeer positief. Er ontstond een levendige 
discussie over veel zaken die de vrouwen 
aangaan, maar in het bijzonder over de 
wankele rechtspositie van de vrouw. 

Het is bijzonder verheugend dat jonge, 
pas afgestudeerde leerkrachten zich zo 
bewust bezighouden met deze problema¬ 
tiek. Te meer daar wij zelf traditioneel 
maar al te vaak de ongelijkheid tussen 
mannen en vrouwen in stand helpen 
houden. 

Uiteindelijk is het de taak van een onder¬ 
wijskracht bewust de opvoeding van de 
jeugd te verzorgen en daarbij in het oog 
te houden dat gelijke kansen voor ieder¬ 
een van het grootste belang zijn. • 

Werkgroep Vrouwenzaken 
van de Simar 


6R/*WW 

Lastimamente ta solamente nos hariña 
ta bin di Korsou. Si nos awa tambe lo a 
bin fe Korsou nos servisio di salubridat 
publiko lo a analisá e kalidat di nos awa 
dia bieu pa konstata restonart maron di 
djaka den dje! 

* 

De "Amigoe” dreigt onder te "Snowenl” 
We hebben de bui al zien hangen . . . 

ik 

Net ora nos kier a saka señor Snow pafó 
di "Kantlijn” nan a pon’e den "midden¬ 
veld,” anke "rechtsbuiten” ta su spesiali- 
dat. 

ik 

Jossy Mansur den un delegashon arubi- 
ano pa Venezuela: Awor sl Aruba a bai 
den baratiyo! 

* 

Na Merka e aña aki mas ku 40.000 hen- 
de a muri di friu i hamber! Pero un kos 
ta sigur: nan a muri den e pais mas liber 
na mundo! 

* 

Un grawata ku nos a risibi di Betico: 
Despues ku su ruman a puntra basta 
biaha pa un schorsing di e reunion di 
komishon dj 7, nan a kuminsa yam’e 
Hendrik Schorsira . . . 

* 

Ora di Aruba su independensia: Wak pa 
bo t’eiü 



Awor ku temporada di Karnaval i elek- 
shonnan pa reina infantil i pre-infantil' 
ta trás di lömba, SAC a kuminsa kaba ku 
e preparashonnan pa ötro aña tambe tin 
elekshon pa un reina pre-natal. 

* 

Jossy is always right, misinformed per- 
haps, slopky, crude, bullheaded, bigot- 
ted, even stupid, but NEVER wrong! 

* 

E defensor dje doñonan di un kasino, ku 
a hui ku un gran kantidat di plaka, ala- 
bes ta regla independensia di Aruba den 
komishon di 7. Prepará bo mes; e tem¬ 
porada di "grabbelton” a kuminsa. 

* 

Tele-notisias dentro di poko tempo por 
bai hasi uso di un "sateliet-grondsta- 
tion,” pa asina por transmiti vivo i direk- 
to e puyamento di burikonan riba ser’i 
Jamanota. 

* 

Tele-putrisias. 
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0^jyj (vervolg van pag. 9) 

"TACKLE” ARUBA 

Croes: ”Laga mi bisa . . . Den e referendum 
mes iregularidat NO a sosode. Den e siste- 
ma ku a wordo apliká, e "volmachtensy- 
steem,” a wordo konstatá sierto iregulari¬ 
dat, pero un iregularidat komun, ku tabata 
sosode den tür elekshon.” 

"Eseino ta hustifik’é ...” 

Croes: ”No, esei no ta hustifik’é, i ta p’esei e 
proksimo elekshon el a wordo eliminá.” 

Sr. Croes ta sigui splika ku "eigenlijk” no ta¬ 
bata trata di "valsheid in geschriften,’’ pero 
di "valse getuigenis.” Esaki kiermen ku un 
hende ta bai buska un volmacht p.e. serka 
un shon bieu su só, anto despues e ta pidi 
otro hende firma ku e tabata testigo. Segun 
sr. Croes esaki ta un kos ku ta sosode masha 
normal, ya ku no ta semper bo por warda te 
ora bo tin dos persona pa bai ku boül 
Tambe sr. Croes ta mustra riba e hecho ku 
na ’77 tur hende nasi na Aruba despues di 
'49, pero sin nashonalidat hulandes, pa 
promé biaha den historia, a haña derecho di 
bai vota. Pues MEP no kier a limitá pueblo 


Croes: "Kon nos ta mira i nos kier pa Aruba 
su independensia wordó realisá.” 

"Boso ta stipulá tambe un termino i un 
fecha pa kual e plan i e independensia mes¬ 
ter ser realisd?" 

Croes: "Den e plan nos por tuma un "streef¬ 
datum” pero e fecha desisivo mes ta a base 
di negosashon ku Reino i mi ta kere ku ma¬ 
nera e situashon ta bai, ku si e bai di tal ma¬ 
nera ku berdaderamente e otro islanan no 
kier independensia i ku e ta bai enfre Aruba 
i Reino, anto e ora ei e fase transitorio lo no 
mester dura 10 aña mas, sino mas korto.” 
"Mas korto ku 10 aña pa yega independen¬ 
sia totalV’ 

Croes: "Independensia politiko.” 

"Ku pasport arubiano?" 

Croes ta sakudi kabes afirmativo. 

"Kon bin ku e periodo transitorio por wordo 
"verkort?” 

Croes: "Pasobra "eigenlijk” e dies aña ta pa 
e proseso di institutionalisá un "samenwer¬ 
kingsverband,” dus "desentralisatie” mester 
a bai mas poko poko, "gefaseerd.” Pero 
awor tur e atenshon i esfuerso ta ariba Aru¬ 
ba su indepensensia só. Aruba mes tin hopi 


kon, kaminda nan por, tin un "samenwer¬ 
kingsverband” : alivia Hulanda su responsa- 
bilidat tambe pa ku e otro islanan. Ya ku e 
otro islanan no kier move i ku Aruba ta keda 
”press,” mi ta kere ku Hulanda sierto mo- 
mento lo hasi loke el a hasi ku Suriname i 
Antillen: El a bisa: Ban "tackle” Suriname, 
djei nos ta bai "tackle” Antillen. Mi impre- 
shon awor aki ta ku e lo bisa: Ban "tackle” 
Aruba pa despues nos "tackle” ”de rest.” 

Nos ta keda insistl: "Pero Hulanda no a hasi 
ningun "toezegging" konkreto ainda en- 
kuanto eksihensianan, enkuanto garantia- 
nan ku Aruba ta desea?” 

Croes: ”No, no, t’esei . . . den e fase ei nos 
ta, e ta sumamente importante, pero den e 

"Kier men ta djis indikashon só tin te awor 
aki?" 

Croes despues di a guli un pida rijsttafel: 
”Nan a keda un poko vaag, mantene nan 
den terminonan general manera ku nos ta 
willing pa duna garantia pero boso mester 
kopera ku otro.” 

"Nan ta pone sierto kondishonnan?” 

Croes: ”Si, nan ta bisa ku "naarmate” tin 



"Biniendo bek na e referendum, e 43% ku 
no a vota pa un Aruba independiente ta un 
minoria hopi grandi, den asuntonan asina 
en general dos tersera parti ...” 

Croes: "Aseptable, aseptable. Pero den e 
43 % ei mi ta bisa sl ku tin un faktor ku nun- 
ka ta bai vota, weita kuanto testigo di Jeho¬ 
va tin aki riba, kuanto enfermo ets. ku no 
por bai vota. Ban bisa . . . e ta konsiderable, 
e ta grandi. Pero di otro banda 57% di e 
total elektorado ta substansial. 

Elekshonnan 

"Si bin elekshonnan ku ki programa MEP lo 
drenta e elekshonnan?” 

Croes: ”Mi ta kere ku nos a kai den un 
"stroomversnelling,” un akselerashon, ku 
awor aki nos ta bin mas konkretamente ku 
un plan di e realisashon di independensia di 

"El a wordu trahd kaba, e plan ei?” 

Croes: "Trahando riba dje” (Konstitutio- 
nele zaken ta kordin’eü) . 

"Kier men ku pueblo di Aruba ta bai haya 
(durante kampaña di elekshon) un plan 
konkreto den kual ta ser pom na.ki manera e 
independensia mester wordu logrd?" 


kos ku mester wordo hasi: e pregunta di e 
unidat monetario, si nos ta hasi’e ku e otro 
islanan si of no i tin hopi kos ainda ku ta 
tuma hopi tempo. Sinembargo awor aki 
henter e proseso di desentralisashon ei bo 
por salt’e unda ku bo ta haüa ku masalmen- 
tejetareanan ta wordo "overgedragen.” 

Garantia nan 

"Bo tin indikashon fuerte ku Hulanda ta ko- 
perando kompletamente pa realisd e inde¬ 
pendensia di Aruba?" 

Croes: "Si.” 

"A base dikiko bo tin e impreshon ei?” 
Croes: ”Ku Hulanda ta un pais serio. Ora 
ku Hulanda a rekonose e derecho di outo- 
determinashon i ku Van Agt a deklará den 
nomber di Reino ku nan ta tuma indepen¬ 
densia di Aruba ku mas alta seriedat ...” 
"Hulanda a hasi kompromisonan, promesa- 
nan, "toezeggingen" konkreto kaba?” 

Croes: ”E problema ta ku niun hende tin 
duda ku Aruba ta bira independiente. Nan 
tur ta konvensl ku Aruba ta bira indepen¬ 
diente. Pero e problema ta ku loke Hulanda 
tabata kier ku na mesun momento ku Aruba 
bai, e otro islanan move tambe, anto weita 


un "hechter en duurzamer samenwerkings¬ 
verband” ku e otro islanan tin un basis pa 
un "vruchtbare relatie” ku Hulanda. Esei 
tabata bou di e plan original pa tur (isla) 
move huntu. Pero awor ku nan (Hulanda) 
ta weita k’e otronan no kier move, nan 
tackle Aruba só, mi ta kere ku ainda nan ta 
bin ku kondishonnan pa nos sigui koperá, 
pero e ora ei e ta bira na un kompletamente 
otro sistema: Un Aruba soberano i ku e otro 
islanan ta forma parti di e "staatsrechter- 
lijke eenheid” di "koninkrijk.” 

"Kiko MEP lo hasi konkretamente si MEP 
no wordo tuma den gobiemo sentral des¬ 
pues di elekshonnan?" 

Croes, despues di basta rato, kortando ri- 
gurosamente den su rijsttafel: ”Mi no ta 
bisa kiko MEP lo bai hasi den detayes, pero 
mi ta garantisá si ku lo tin stabilidat i tran- 
kilidat politiko.” 

"Akshonnan manera na aña '77?" 

Croes, pensando: ”Nos no ta bisa si ni no. 
Nos ta usa tur medio ku ta den nos alkanse 
P a yega na nos meta.” • 

Den nos numero di aprel e di dos i ultimo 
parti di e entrevista ku Gilberto François 
Croes. 
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n.v. meubelindustrie 

„cLtollcmdia” 

"DE ERVAREN VAKMAN" 


SHOWROOM: 

L. G. Smith Blvd. 116 
Tel. 23573 


FATUM 

De Nederlanden van 1845 


Curaçao, Pietermaai 19, 
Tel. 611166, Postbus 226. 
Aruba, Nassaustraat 103, 
Tel. 24888, Postbus 510. 
St. Maarten, Emmaplein, 
Tel. 2248, Postbus 201 


Sigur, pa un i tur! 


Nationale-Nederianden 



Bezoek onze 
uitgebreide 
SANITAIR SHOW 
aan de 

Arendstraat 105. 
Wij hebben in voorraad sanitair ROYAL SPHINX 
en DOCH uit Europa, 



^Moderne kleuren 
^Storingsvrije werking 
* Waterbesparend (25%) 


"Iets waar u elke dag 
op zit, moet goed 
zijn en mag 
gerust mooi zijn". 

* 



You are invited 
to discover the pleasure 
of owning a SUBRRU. 

All models available at 

PRUCPR NV 

Sabana Blanco 35 
Tel. 23055 - 21208 


Amigoe 

de krant voor elke dag 

de krant 
die wat te 
vertellen 
heeft... 

bel 24333 voor 
een abonnement 



ANTILLANA DE VIAJES Y TURISMO 


HeM u reisplannen? 



DAN BENT U BIJ ONS AAN HET 
GOEDE ADRES! 

Ons personeel, met jarenlange 
ervaring, staat voor U klaar om aan 
al uw wensen tegemoet te komen. 


Ons adres is: ANTILLANA DE VIAJES Y TURISMO ARUBA N.V. 

y L. G. SMITH BOULEVARD 112-A, gebouw Carib Motors 

\ TELEFOON 24863 en 23761 

r f ORANJESTAD, ARUBA, N.A. 
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Mester spar. 
Ya bo sa e 


pakiko. 


Oranjestad 

Algemene Bank Nederland 
Nassaustraat 89 
Telefoon 21515, 21517 


San Nicolas 

Algemene Bank Nederland 

Bernard v.d. Veen Zeppenfeldtstraat 58 


Telefoon 45090, 45091 


ABN Bank 


Schoenen 


EERST 
KIJKEN BIJ 


NASSAUSTRAAT 99 


CO 

DOMUS 

# Pa bira miembro di Coruba ta 
costa fis. 20,— solamente un 
biaha y bo ta keda miembro 
pa eternidad. 


# Den organizacion Coruba 
hende ta mas importante y ta 
prevalece ariba tur cos. 
Coopera cu Coruba ta nifica 
coopera cu bo mes. 


* Coruba actualmente tin 2500 
miembro y si acaso bo tambe 
bira miembro prijsnan por baha 
mas ainda na San Nicolas y 
Oranjestad. 


vanrnjorp 
aruoa n.v 

NASSAUSTRAAT 77 
TEL. 23076 -21411 

Uw speciaalzaak voor schoolartikelen 
van kwaliteitsmerken, zoals: 

Edding * Transferletters en 
viltstiften 

Faber Castell * Potloden, linialen, 
sjablonen etc. 

Rotring * Techn. tekenmaterialen 

Pilot * Viltstiften 

Lucra * Cahiers en 

ringbandvullingen 
Herma * Etiketten 

net even... 

iets beter 


SAN NICOLAS ORANJESTAD 
Tel. 45061-45162 Tel. 21381-22958- 
22959 


Brews 2 to 10 
(5-oz.) cups. 
Automatic 
Keeps-Warm 
unit. Uses 
disposable 
paper filters. 


GE COFFEEIYIATIG® 
10 GUP GRIP 
COFFEEIYIAKER (Dcmioi 
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